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Oh Dios, Tus Devotos se ven Gloriosos a Tu Puerta y Tus Sirvientes, todos, son redimidos, liberados y Emancipados, 
estando imbuidos en Ti, ellos se dejan ir en su ser y así contemplan siempre Tu Nombre.	 (2)

Shiva y Brahma, todos los dioses y diosas, Indra también, todos los ascetas y hombres y mujeres que viven en 
silencio, Te sirven sólo a Ti. Los célibes, los caritativos, los habitantes de los bosques e incontables más habitan sólo en 
Ti. 		 (3)

Si no está en Tu Voluntad, nadie Te conoce, pues haces sólo lo que está en Tu Voluntad y aunque has creado ochenta 
y cuatro millones de especies, está en Tu Voluntad que ellos respiren.	 (4)

Eso que deseas, eso de seguro viene a ocurrir, pero el ególatra es voluntarioso, lo que lo lleva al sufrimiento. Sí, 
privado de Tu Nombre, no logra refugio, va y viene y sufre de forma permanente.	 (5)

Inmaculado es el cuerpo, inmaculada es el Alma cisne y en ella está el Nombre Inmaculado, la Esencia del 
Señor Desapegado y para aquél que se bebe el dolor del mundo con dulzura en su corazón, para él ya no habrá más 
sufrimiento.  	 (6)

Si uno se apega a los placeres, sin duda encuentra dolor, pues la indulgencia que siente uno por el placer lleva a la 
enfermedad y es destruido. El dolor que el placer mundano causa no termina, pues uno es mal guiado si no acepta la 
Voluntad de Dios.	 (7)

Sin Sabiduría todos vagan de vida en vida.
Sí, el Uno Verdadero se funde en todo, aunque envuelto en Sí Mismo. La Palabra del Guru nos libera de nuestros 

miedos. El Uno Verdadero se revela a nosotros y hace que nuestra Alma se inmerja en el Alma Universal. 		
		  (8)

Nuestro Dios es Eterno, Inmutable, Sin Paralelo, es el Destructor de todo lo maligno, destruye en un instante y lo 
reinstala de nuevo. Pero Él no tiene Forma, ni Signo, ni Medida, ni Precio; cuando el corazón es atravesado por la Dulce 
Palabra del Shabd, uno se llena con Él.    	 (9)     P. 1035.

      Soy el Esclavo de Sus Esclavos, oh Bienamado, los buscadores de la Verdad y la Bondad meditan en Ti, pues 
quien sea que cree en el Nombre gana. Él mismo implanta la Verdad en su ser. 	 (10)

Los verdaderos han construido la Verdad en su ser, aman la Palabra y el Señor está complacido con ellos. Sí, el Señor sostiene 
los tres mundos con el Poder de la Verdad y a través de la Verdad Él está complacido.	 (11)

Todos piensan que Él es Lo más Grandioso de lo grandioso, pero sin el Guru, nadie logra saber qué tan Grande es 
Él. Sí, quien encuentra al Uno Verdadero es amado por el Uno Verdadero y deja de estar separado, tampoco sufrirá.	
		  (12)

Los que están separados de Dios, sufren grandes penas. Sí, cuando su tiempo se acaba, mueren sólo para 
renacer otra vez, pero aquél a quien el Señor perdona, lo bendice con Gloria y uniéndolo a Su Ser, no se 
arrepiente.	 (13)

El Señor Creador crea y Él Mismo disfruta de los Placeres de Su Creación. Sí, Él Mismo está Saciado y al mismo 
tiempo se conserva desapegado.

Él, el Señor de la Emancipación, bendice a todos con ese Regalo y libera al ser humano del deseo y del sentido del 
yo soy.	 (14)

Oh Dios, considero Tu Generosidad y Tus Regalos como lo más Sublime de todo, pues eres nuestro Dios Infinito, 
Único, la Total y Poderosa Causa de causas.

Tú observas todo lo que has creado y haces que hagamos Tu Voluntad.	 (15)
Oh Uno Verdadero, sólo cantan Tu Alabanza aquéllos que Te aman; ellos vienen de Ti y también se inmergen en Ti. 

Dice Nanak, la Verdad que logro ver en mi ser interior es que quien sea que encuentre al Uno Verdadero, encuentra el 
Éxtasis.	 (16-2-14)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Por millones de años no había más que caos, no había tierra, ni cielo, sólo la Voluntad Infinita de Dios existía. No 
había noche ni día, no había sol ni luna, y Dios estaba sentado en Su Trance Absoluto. 	(1)

No existían las cuatro fuentes de la creación, tampoco el habla, no había aire ni agua.
No había nacimiento ni muerte, no había idas ni venidas.
No habían divisiones en el mundo, tampoco existía el bajo mundo, ni los siete mares, ni siquiera arroyos. 	

		  (2)
No estaba el cielo ni la tierra, ni el mundo, ni el bajo mundo.
No había regiones celestiales, ni regiones inferiores, tampoco había muerte, ni existía el tiempo.
No existía el ser, tampoco su transformación, ni luz, ni oscuridad, ni el ir y venir.	 (3)

sohan bhagat parabhu darbare.
mukat bha-e jar das tumare.
ap gava-e tere rang rate an-din nam Dhi-a-ida. ||2||
isar barahma devi deva.
indar tape mun teri seva.
yati sati kete banvasi ant na ko-i pa-ida. ||3||
vin yana-e ko-e na yane.
yo kichh kare so apan bhane.
lakj cha-orasih yi-a upa-e bhane sah lava-ida. ||4||
yo tis bhave so nihcha-o jove.
manmukj ap gana-e rove.
navhu bhula tha-ur na pa-e a-e ya-e dukj pa-ida. ||5||
nirmal ka-i-a uyal jansa.
tis vich nam niranyan ansa.
sagle dukj amrit kar pive bajurh dukj na pa-ida. ||6||
bajo sadaju dukj parapat jove.
bjogaju rog so ant vigove.
harkjaju sog na mit-i kabhu vin bhane bharma-ida. ||7||
gi-an vihuni bhave saba-i.
sacha rav raji-a liv la-i.
nirbha-o sabad guru sach yata yoti yot mila-ida. ||8||
atal adol atol murare.
kjin meh dhaji fer usare.
rup na rekj-i-a mit naji kimat sabad bhed pati-a-ida. ||9||
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ham dasan ke das pi-are.
saDhik sach bhale vichare.
manne na-o so-i yin yasi ape sach darirja-ida. ||10||
pale sach sache sachi-ara.
sache bhave sabad pi-ara.
taribhavan sach kala Dhar thapi sache hi pati-a-ida. ||11||
vada vada akje sabh ko-i.
gur bin soyhi kine na jo-i.
sach mile so sache bha-e na vichhurh dukj pa-ida. ||12||
Dharaju vichhune Dhaji runne.
mar mar yanmeh muhlat punne.
yis bakjse tis de vadi-a-i mel na pachjota-ida. ||13||
ape karta ape bhugta.
ape taripta ape mukta.
ape mukat dan muktisar mamta moh chuka-ida. ||14||
dana ke sir dan vichara.
karan karan samrath apara.
kar kar vekje kita apna karni kar kara-ida. ||15||
se gun gavaji sache bhaveh.
tuyh te upyaji tuyh maji samaveh.
Nanak sach kaje benanti mil sache sukj pa-ida. ||16||2||14||
maru mehla 1.
arbad narbad DhunDhukara.
Dharan na gagna juk’m apara.
na din ren na chand na sure sunn samaDh laga-ida. ||1||
kjani na bani pa-un na pani.
opat kjapat na avan yani.
kjand patal sapat naji sagar nadi na nir vaja-ida. ||2||
na tad surag machh pa-i-ala.
doyak bjisat naji kje kala.
narak surag naji yaman marna na ko a-e na ya-ida. ||3||

sohin Bgq pRBU drbwry ] mukqu Bey hir 
dws qumwry ] Awpu gvwie qyrY rMig rwqy 
Anidnu nwmu iDAwiedw ]2] eIsru bRhmw 
dyvI dyvw ] ieMdR qpy muin qyrI syvw ] jqI 
sqI kyqy bnvwsI AMqu n koeI pwiedw ]3]  
ivxu jwxwey koie n jwxY ] jo ikCu kry su 
Awpx BwxY ] lK caurwsIh jIA aupwey 
BwxY swh lvwiedw ]4] jo iqsu BwvY so 
inhcau hovY ] mnmuKu Awpu gxwey rovY ] 
nwvhu Bulw Taur n pwey Awie jwie duKu 
pwiedw ]5] inrml kwieAw aUjl hMsw ] 
iqsu ivic nwmu inrMjn AMsw ] sgly dUK 
AMimRqu kir pIvY bwhuiV dUKu n pwiedw ]6] 
bhu swdhu dUKu prwpiq hovY ] Boghu rog su 
AMiq ivgovY ] hrKhu sogu n imteI kbhU 
ivxu Bwxy Brmwiedw ]7] igAwn ivhUxI 
BvY sbweI ] swcw riv rihAw ilv lweI 
] inrBau sbdu gurU scu jwqw joqI joiq 
imlwiedw ]8] Atlu Afolu Aqolu murwry ] 
iKn mih Fwih Pyir auswry ] rUpu n ryiKAw 
imiq nhI kImiq sbid 
  
Byid pqIAwiedw ]9] hm dwsn ky dws 
ipAwry ] swiDk swc Bly vIcwry ] mMny 
nwau soeI ijix jwsI Awpy swcu idRVwiedw 
]10] plY swcu scy sicAwrw ] swcy BwvY 
sbdu ipAwrw ] iqRBvix swcu klw Dir 
QwpI swcy hI pqIAwiedw ]11] vfw vfw 
AwKY sBu koeI ] gur ibnu soJI iknY n hoeI 
] swic imlY so swcy Bwey nw vICuiV duKu 
pwiedw ]12] Durhu ivCuMny DwhI ruMny ] mir 
mir jnmih muhliq puMny ] ijsu bKsy iqsu 
dy vifAweI myil n pCoqwiedw ]13] Awpy 
krqw Awpy Bugqw ] Awpy iqRpqw Awpy mukqw 
] Awpy mukiq dwnu mukqIsru mmqw mohu cuk-
wiedw ]14] dwnw kY isir dwnu vIcwrw ] 
krx kwrx smrQu Apwrw ] kir kir vyKY 
kIqw Apxw krxI kwr krwiedw ]15] sy 
gux gwvih swcy Bwvih ] quJ qy aupjih 
quJ mwih smwvih ] nwnku swcu khY bynµqI 
imil swcy suKu pwiedw ]16]2]14] mwrU 
mhlw 1 ] Arbd nrbd DuMDUkwrw ] Drix 
n ggnw hukmu Apwrw ] nw idnu rYin n cMdu 
n sUrju suMn smwiD lgwiedw ]1] KwxI 
n bwxI paux n pwxI ] Epiq Kpiq n 
Awvx jwxI ] KMf pqwl spq nhI swgr 
ndI n nIru vhwiedw ]2] nw qid surgu 
mCu pieAwlw ] dojku iBsqu nhI KY kwlw 
] nrku surgu nhI jMmxu mrxw nw ko Awie 
n jwiedw ]3]
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No existía la trinidad de Brahma, Vishnu y Shiva.
No, no había nadie más que el Único y Absoluto Señor.
No existían la mujer, ni el hombre, no había castas, ni lugares para estar, no había placer ni dolor. 	 (4)
No existían célibes, ni caritativos, tampoco habitantes de los bosques.
No había adeptos, ni buscadores, ni seres que disfrutaran de los placeres de la carne.
No había Yoguis, ni Yangams, ni Nathas, ni sectas, ni credos.   	 (5)
No había practicantes de austeridades o contempladores, o prácticas de auto control, tampoco alabadores o 

ayunadores.
No había nadie que dijera: mira, hay algo más.
Sólo el Señor Mismo estaba en Éxtasis Absoluto y se premiaba a Sí Mismo con Su Propia Gloria.	 (6)
No había códigos para la abnegación o la ablución, ni para el rosario de Tulsi.
No estaba Krishna, ni sus consortes, ni las vacas ni los pastores.
No había Tantra, ni Mantra, tampoco había decepciones, nadie tocaba la flauta.  	 (7)
No había rutinas de yoga, ni existía el sonido de la Maya.
Nadie podía ver a alguien de casta superior o inferior.
No existía el apego, el involucramiento o la muerte inscritos en ningún destino, nadie contemplaba nada, ni sabía 

cómo contemplar.   	 (8)
No existía la calumnia, ni el rechazo, ni vida, ni cuerpo.
No existía Gorakj, el Guru de los yoguis, ni Machindra, su discípulo.
No había Sabiduría Espiritual ni meditación, ni ancestros ni creación, no existía el pedir cuentas a nadie.				

		  (9)     P. 1036.
No había distinción de clases, colores o de abrigos, no estaban los Brahmanes ni los Kshatrias.
No había dioses, ni templos, ni la santidad de la vaca, tampoco la recitación del Gayatri.
No había ofrendas en los fuegos del sacrificio, ni Yagnas, ni peregrinajes, tampoco se alababa a los dioses.	 (10)
No existían los Mullahs, ni los Quazis, tampoco los Sheikhs, ni los Yeis.
No existían los reyes, ni los súbditos, no estaba el mundo del ego, y no había nadie que se enorgulleciera de su 

propio ser.	 (11)
No existía la Amorosa Adoración de Dios, ni conciencia, ni inconciencia.
No había amigos, ni compañeros, no había ovarios, ni esperma y Él, el Señor por Sí Mismo era el Mercader y el 

Marchante, porque así era Su Voluntad.   	 (12)
No existían los Vedas, ni los Textos Semíticos, los Smritis o los Shastras, no se leían los Puranas, ni existía el 

anochecer ni el amanecer.
Él, el Señor, sólo se recitaba a Sí Mismo, permaneciendo Imperceptible, conociendo sólo Su Ser Incognoscible.	

		  (13)
Cuando fue Su Voluntad, Él trajo el Universo a su existencia y, sin ninguna contracción en ningún lado, sostuvo 

Él Su Vasta Expansión. Así, creó a Brahma, a Vishnu y a Shiva, e instaló en los seres humanos el permanente deseo de 
los apegos.	 (14)

Pero extraordinario era aquél que el Guru hacía que escuchara Su Palabra.
Pues el Señor dio el Comando y los vio instalarse por todas partes, así Él creó el Universo entero y sus partes, los 

mundos inferiores, y desde Su Ser Absoluto se volvió Manifiesto.  	 (15)
Oh, nadie conoce la Extensión de mi Dios y es sólo a través del Guru Perfecto, que Él se nos revela. Dice Nanak, 

los que están imbuidos en Su Verdad está embebidos en Su Maravilla y en ese asombro ellos cantan para siempre Su 
Alabanza. 	 (16-3-15)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Dios Desapegado se crea a Sí Mismo, también, ese Ser Compasivo crea Su Verdadero Recinto y mantiene el 
aire, el agua y el fuego juntos, creando de ellos la fortaleza del cuerpo.	 (1)

Ahí, el Señor Creador instaló las nueve puertas y dentro de la Décima, vive Él, el Infinito e Insondable Señor. Sí, los siete 
mares de la Conciencia de Dios, desparraman el Néctar del Señor y sus manchas desaparecen.	 (2)

El sol y la luna derivan su luz de Dios. Sí, es Él Quien los ha creado y atestigua Su Propia Gloria, pues Él es la Encarnación 
de la Luz, nuestro Dios Dador de Éxtasis y bendice a los seres verdaderos con Gloria.	 (3)

En la fortaleza del cuerpo están los pueblos, también las tiendas y el comercio se desarrollan ahí, y mira, nuestro 
Señor Mercader, evalúa Sus Activos en la Balanza de la Verdad.  	 (4)

Él Mismo da valor al Nombre, y mira, tan Independiente es Él que Su Tesoro es Inagotable.
Él mantiene todos los Poderes en Sus Manos y extraordinario es aquél a quien Él hace tomar Conciencia del Señor 

a través del Guru.	 (5)

bRhmw ibsnu mhysu n koeI ] Avru n dIsY  
eyko soeI ] nwir purKu nhI jwiq n jnmw nw 
ko duKu suKu pwiedw ]4] nw qid jqI sqI 
bnvwsI ] nw qid isD swiDk suKvwsI ] 
jogI jMgm ByKu n koeI nw ko nwQu khwiedw 
]5] jp qp sMjm nw bRq pUjw ] nw ko AwiK 
vKwxY dUjw ] Awpy Awip aupwie ivgsY Awpy 
kImiq pwiedw ]6] nw suic sMjmu qulsI 
mwlw ] gopI kwnu n gaU guoAwlw ] qMqu mMqu 
pwKMfu n koeI nw ko vMsu vjwiedw ]7] krm 
Drm nhI mwieAw mwKI ] jwiq jnmu nhI 
dIsY AwKI ] mmqw jwlu kwlu nhI mwQY nw ko 
iksY iDAwiedw ]8] inMdu ibMdu nhI jIau n 
ijMdo ] nw qid gorKu nw mwiCMdo ] nw qid 
  
igAwnu iDAwnu kul Epiq nw ko gxq gx-
wiedw ]9] vrn ByK nhI bRhmx KqRI ] 
dyau n dyhurw gaU gwieqRI ] hom jg nhI 
qIriQ nwvxu nw ko pUjw lwiedw ]10] nw 
ko mulw nw ko kwjI ] nw ko syKu mswieku 
hwjI ] reIAiq rwau n haumY dunIAw nw 
ko khxu khwiedw ]11] Bwau n BgqI nw 
isv skqI ] swjnu mIqu ibMdu nhI rkqI 
] Awpy swhu Awpy vxjwrw swcy eyho Bwiedw 
]12] byd kqyb n isMimRiq swsq ] pwT 
purwx audY nhI Awsq ] khqw bkqw Awip 
Agocru Awpy AlKu lKwiedw ]13] jw iqsu 
Bwxw qw jgqu aupwieAw ] bwJu klw Awfwxu 
rhwieAw ] bRhmw ibsnu mhysu aupwey mwieAw 
mohu vDwiedw ]14] ivrly kau guir sbdu 
suxwieAw ] kir kir dyKY hukmu sbwieAw 
] KMf bRhmMf pwqwl ArMBy gupqhu prgtI 
Awiedw ]15] qw kw AMqu n jwxY koeI ] pUry 
gur qy soJI hoeI ] nwnk swic rqy ibsmwdI 
ibsm Bey gux gwiedw ]16]3]15] mwrU 
mhlw 1 ] Awpy Awpu aupwie inrwlw ] swcw 
Qwnu kIE dieAwlw ] paux pwxI AgnI kw 
bMDnu kwieAw kotu rcwiedw ]1] nau Gr 
Qwpy QwpxhwrY ] dsvY vwsw AlK ApwrY ] 
swier spq Bry jil inrmil gurmuiK mYlu 
n lwiedw ]2] riv sis dIpk joiq sbweI 
] Awpy kir vyKY vifAweI ] joiq srUp sdw 
suKdwqw scy soBw pwiedw ]3] gV mih hwt 
ptx vwpwrw ] pUrY qoil qolY vxjwrw ] Awpy 
rqnu ivswhy lyvY Awpy kImiq pwiedw ]4] 
kImiq pweI pwvxhwrY ] vyprvwh pUry BMfwrY 
] srb klw ly Awpy rihAw gurmuiK iksY 
buJwiedw ]5] 
 

barahma bisan majes na ko-i.
avar na dise eko so-i.
nar purakj naji yat na yanma na ko dukj sukj pa-ida. ||4||
na tad yati sati banvasi.
na tad siDh saDhik sukjvasi.
yogi yangam bhekj na ko-i na ko nath kaja-ida. ||5||
yap tap sanyam na barat puya.
na ko akj vakjane duya.
ape ap upa-e vigse ape kimat pa-ida. ||6||
na such sanyam tulsi mala.
gopi kan na ga-u go-ala.
tant mant pakjand na ko-i na ko vans vea-ida. ||7||
karam Dharam naji ma-i-a makji.
yat yanam naji dise akji.
mamta yal kal naji mathe na ko kise Dhi-a-ida. ||8||
nind bind naji yi-o na yindo.
na tad gorakj na machhindo.
na tad gi-an Dhi-an kul opat na ko ganat gana-ida. ||9||
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varan bhekj naji barahman kjatri.
de-o na deura ga-u ga-itari.
jom yag naji tirath navan na ko puya la-ida. ||10||
na ko mula na ko kei.
na ko sekj masa-ik hei.
ra-i-at ra-o na ja-ume duni-a na ko kajan kaja-ida. ||11||
bha-o na bhagti na siv sakti.
sean mit bind naji rakti.
ape saju ape vanyara sache ejo bha-ida. ||12||
bed kateb na simrit sasat.
path puran ude naji asat.
kahta bakta ap agocjar ape alakj lakja-ida. ||13||
ya tis bhana ta yagat upa-i-a.
be kala adan raja-i-a.
barahma bisan majes upa-e ma-i-a moh vaDha-ida. ||14||
virle ka-o gur sabad suna-i-a.
kar kar dekje juk’m saba-i-a.
kjand barahmand patal arambhe guptaju pargati a-ida. ||15||
ta ka ant na yane ko-i.
pure gur te soyhi jo-i.
Nanak sach rate bismadi bisam bha-e gun ga-ida. 
||16||3||15||
maru mehla 1.
ape ap upa-e nirala.
sacha than ki-o da-i-ala.
pa-un pani agni ka banDhan ka-i-a kot racha-ida. ||1||
na-o ghar thape thapanjare.
dasve vasa alakj apare.
sa-ir sapat bhare yal nirmal gurmukj mel na la-ida. ||2||
rav sas dipak yot saba-i.
ape kar vekje vadi-a-i.
yot sarup sada sukj-data sache sobha pa-ida. ||3||
garh meh jat patan vapara.
pure tol tole vanyara.
ape ratan visaje leve ape kimat pa-ida. ||4||
kimat pa-i pavanjare.
veparvah pure bhandare.
sarab kala le ape raji-a gurmukj kise buyha-ida. ||5||
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ndir kry pUrw guru BytY ] jm jMdwru n mwrY 
PytY ] ijau jl AMqir kmlu ibgwsI Awpy  
ibgis iDAwiedw ]6] Awpy vrKY AMimRq 
Dwrw ] rqn jvyhr lwl Apwrw ] siqguru 
imlY q pUrw pweIAY pRym pdwrQu pwiedw ]7] 
pRym pdwrQu lhY Amolo ] kb hI n Gwtis 
pUrw qolo ] scy kw vwpwrI hovY sco saudw 
pwiedw ]8] scw saudw ivrlw ko pwey ] 
pUrw siqguru 
  
imlY imlwey ] gurmuiK hoie su hukmu pCwxY 
mwnY hukmu smwiedw ]9] hukmy AwieAw hu-
kim smwieAw ] hukmy dIsY jgqu aupwieAw 
] hukmy surgu mCu pieAwlw hukmy klw rh-
wiedw ]10] hukmy DrqI Daul isir BwrM 
] hukmy paux pwxI gYxwrM ] hukmy isv 
skqI Gir vwsw hukmy Kyl Kylwiedw ]11] 
hukmy Awfwxy AwgwsI ] hukmy jl Ql iqR-
Bvx vwsI ] hukmy sws igrws sdw Puin 
hukmy dyiK idKwiedw ]12] hukim aupwey 
ds Aauqwrw ] dyv dwnv Agxq Apwrw 
] mwnY hukmu su drgh pYJY swic imlwie 
smwiedw ]13] hukmy jug CqIh gudwry ] 
hukmy isD swiDk vIcwry ] Awip nwQu nQ̂ØI 
sB jw kI bKsy mukiq krwiedw ]14] 
kwieAw kotu gVY mih rwjw ] nyb Kvws 
Blw drvwjw ] imiQAw loBu nwhI Gir vwsw 
lib pwip pCuqwiedw ]15] squ sMqoKu ngr 
mih kwrI ] jqu squ sMjmu srix murwrI ] 
nwnk shij imlY jgjIvnu gur sbdI piq 
pwiedw ]16]4]16] mwrU mhlw 1 ] suMn 
klw AprMpir DwrI ] Awip inrwlmu Apr 
ApwrI ] Awpy kudriq kir kir dyKY suMnhu 
suMnu aupwiedw ]1] pauxu pwxI suMnY qy swjy 
] isRsit aupwie kwieAw gV rwjy ] Agin 
pwxI jIau joiq qumwrI suMny klw rhwiedw 
]2] suMnhu bRhmw ibsnu mhysu aupwey ] suMny 
vrqy jug sbwey ] iesu pd vIcwry so jnu 
pUrw iqsu imlIAY Brmu cukwiedw ]3] suMnhu 
spq srovr Qwpy ] ijin swjy vIcwry Awpy 
] iqqu sq sir mnUAw gurmuiK nwvY iPir 
bwhuiV join n pwiedw ]4] suMnhu cMdu sUrju 
gYxwry ] iqs kI joiq iqRBvx swry ] suMny 
AlK Apwr inrwlmu suMny qwVI lwiedw ]5] 
suMnhu Driq Akwsu aupwey ] ibnu QMmw rwKy 
scu kl pwey ] iqRBvx swij myKulI mwieAw 
Awip aupwie Kpwiedw ]6] suMnhu KwxI suMnhu 
bwxI ] suMnhu aupjI suMin smwxI ] auqBuju 
clqu kIAw isir krqY ibsmwdu sbid dyK-
wiedw ]7] 

Cuando tiene Compasión de nosotros, Él nos guía hasta el Guru, y así Yama salvaje no nos lastima más. Así como el loto 
florece en el agua, así florece Él en nuestro interior y se Contempla a Sí Mismo.	 (6)

El Señor de Sí Mismo, gotea Su Néctar, Sus Joyas, Sus Rubíes y Perlas sobre nosotros.
Sí, cuando el Guru Verdadero es conocido, uno logra contemplar al Señor Perfecto y obtener la Bendición del 

Señor Divino.	 (7)
Sí, Preciosa es la Bendición del Verdadero Amor, pues no pesa menos cuando es pesada, pero sólo aquél que 

comercia con la Verdad, llega hasta la Sustancia de la Verdad.  	 (8)
Sí, extraordinario es aquél que llega hasta la Sustancia de la Verdad, pues sólo cuando uno conoce al Guru Perfecto, 

conoce a Dios	 P. 1037.
Quien se convierte en Gurmukj, toma Conciencia del Jukam de Su Comando y entregándose a Su Voluntad, se 

inmerge en el Señor.	 (9)
Es a través de la Voluntad del Señor, que uno viene al mundo y se inmerge por Su Voluntad. Sí, es a través de 

Su Voluntad que el mundo vino a existir, también el cielo, la tierra y los mundos inferiores, Él sostiene Su Creación 
también a través de Su Voluntad.	 (10)

Este es el Toro de la Voluntad del Señor que carga el peso de la Tierra sobre su cabeza.
Sí, es a través de la Voluntad del Señor, que el aire, el agua y el espacio vinieron a existir.
Es a través de la Voluntad del Señor que el Alma vino a residir en la casa de Maya y por Su Voluntad uno cumple 

con su papel.	 (11)
Por la Voluntad del Señor el firmamento existe.
Sí, por Su Voluntad habitan criaturas en el agua, sobre la tierra y en los tres mundos.
Por Su Voluntad es que respiramos y reunimos nuestro sustento, y Por Su Voluntad Él se mantiene observándonos 

y nos hace ver Sus Maravillas.   	 (12)
Por Su Voluntad Él creó Sus diez Encarnaciones, innumerable cantidad de seres benignos y malignos. Sí, quien 

sea que se someta a Su Voluntad, es investido en la Corte del Señor, y Él le permite Encontrarlo e inmergirse en Su 
Verdad.	 (13)

El Señor se sentó a través de treinta y seis Yugas y Por Su Voluntad Él creó a Sus Seguidores, Sus Adeptos y a los 
seres Sabios.

Sí, Él, el Maestro ha unido al ser humano a Su Ser y, perdonándolo, lo ha Emancipado. 	 (14)
En la fortaleza del cuerpo, habita el rey, nuestra mente, con sus diputados especiales, sus ministros y con una Bella 

Puerta. En su hogar interno, no hay avaricia, ni ilusión, y uno sufre sólo si comete alguna falta o siente envidia.	 (15)
Esta ciudad del cuerpo es comandada por la Verdad y el Contentamiento, por la Castidad, la Caridad y el Auto 

Control, si uno busca el Refugio del Señor. 
De forma espontánea uno es encontrado por la Vida de toda vida y uno es bendecido con Gloria a través de la 

Palabra del Guru.	 (16-4-16)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Señor Supremo se sentó en Su Trance Profundo.
Sí, el Uno Infinito y Desapegado, y así, de Él Mismo creó la Naturaleza, y mira, la naturaleza inanimada brotó de 

ese caos donde se encontraba.   	 (1)
De Su Ser Absoluto vino el aire, el agua, el Universo entero, la fortaleza del cuerpo y dentro de ese cuerpo, la 

realeza de la mente. Dentro del fuego y del aire, en el cuerpo, Él infundió Su Propia Luz, sí, en Su Ser Absoluto no está 
Manifiesto todo el Poder de la Creación.   	 (2)

De Su Ser Absoluto vino Brahma, Vishnu y Shiva.
Sí, Su Ser Absoluto se manifestó a Sí Mismo en todo el Universo, y mira, aquél que logra descubrir el Misterio de 

este Estado, Él, el Señor lo encuentra y deshace todas sus dudas.	 (3) 
De Su Ser Absoluto vinieron los siete mares y Él, Quien creó la Creación, también la ha estado cuidando. Si la mente se 

baña en el Lago de la Verdad, por la Gracia del Guru, uno no es colocado en otro vientre otra vez.	 (4)
De Su Ser Absoluto vino la luna, el sol y la cúpula celeste, y mira, Él infundió en los tres mundos Su Luz 

Infinita.
 Él, por Sí Mismo es Absoluto, Insondable e Infinito, Entonado en Sí.	 (5)
De Su Ser Absoluto vino la tierra y el cielo, y ve, ellos se conservaron firmes, sin un soporte visible, excepto el 

Poder de la Verdad del Señor.
Creando los tres mundos, Él creó el cordón de Maya, con el que los juntó y, creando, Él desde Sí Mismo destruyó 

todo.	 (6)
De Su Ser Absoluto vinieron las cuatro fuentes de la Creación y del habla.
Sí, todo eso vino del Ser Absoluto Inmerso en el Absoluto Ser y a través de Su Palabra, creó Sus Maravillas, como 

todo lo que brotó de la matriz de la tierra.	 (7)

nadar kare pura gur bhete.
yam yandar na mare fete.
yi-o yal antar kamal bigasi ape bigas Dhi-a-ida. ||6||
ape varkje amrit Dhara. ratan yavear lal apara.
satgur mile ta pura pa-i-e parem padarath pa-ida. ||7||
parem padarath laje amolo.
kab hi na ghatas pura tolo.
sache ka vapari jove sacho sa-uda pa-ida. ||8||
sacha sa-uda virla ko pa-e.
pura satgur mile mila-e.
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gurmukj jo-e so juk’m pachhane mane juk’m sama-ida. ||9||
hukme a-i-a juk’m sama-i-a.
hukme dise yagat upa-i-a.
hukme surag machh pa-i-ala jukme kala raja-ida. ||10||
hukme Dharti Dha-ul sir bharaN.
hukme pa-un pani genaraN.
hukme siv sakti ghar vasa jukme kjel kjela-ida. ||11||
hukme adane agasi.
hukme yal thal taribhavan vasi.
hukme sas giras sada fun jukme dekj dikja-ida. ||12||
juk’m upa-e das a-utara.
dev danav agnat apara.
mane juk’m so dargeh peyhe sach mila-e sama-ida. ||13||
hukme yug chhatih gudare.
hukme siDh saDhik vichare.
ap nath nathiN sabh ya ki bakjse mukat kara-ida. ||14||
ka-i-a kot garje meh rea. neb kjavas bhala darvea.
mithi-a lobh naji ghar vasa lab pap pachhuta-ida. ||15||
sat santokj nagar meh kari.
yat sat sanyam saran murari.
Nanak sahy mile yagyivan gur sabdi pat pa-ida. ||16||4||16||
maru mehla 1.
sunn kala aprampar Dhari.
ap niralam apar apari.
ape kudrat kar kar dekje sunnaju sunn upa-ida. ||1||
pa-un pani sunne te see.
sarisat upa-e ka-i-a garh ree.
agan pani yi-o yot tumari sunne kala raja-ida. ||2||
sunnaju barahma bisan majes upa-e.
sunne varte yug saba-e.
is pad vichare so yan pura tis mili-e bharam chuka-ida. ||3||
sunnaju sapat sarovar thape.
yin see vichare ape.
tit sat sar manu-a gurmukj nave fir bajurh yon na pa-ida. ||4||
sunnaju chand sure genare.
tis ki yot taribhavan sare.
sunne alakj apar niralam sunne tarji la-ida. ||5||
sunnaju Dharat akas upa-e.
bin thamma rakje sach kal pa-e.
taribhavan se mekjuli ma-i-a ap upa-e kjapa-ida. ||6||
sunnaju kjani sunnaju bani.
sunnaju upyi sunn samani.
ut-bhuy chalat ki-a sir karte bismad sabad dekja-ida. ||7||
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suMnhu rwiq idnsu duie kIey ] Epiq Kpiq 
suKw duK dIey ] suK duK hI qy Amru AqIqw 
gurmuiK 
  
inj Gru pwiedw ]8] swm vydu irgu jujru 
AQrbxu ] bRhmy muiK mwieAw hY qRY gux ] 
qw kI kImiq kih n skY ko iqau boly ijau 
bolwiedw ]9] suMnhu spq pwqwl aupwey ] 
suMnhu Bvx rKy ilv lwey ] Awpy kwrxu kIAw 
AprMpir sBu qyro kIAw kmwiedw ]10] rj 
qm sq kl qyrI CwieAw ] jnm mrx haumY 
duKu pwieAw ] ijs no ik®pw kry hir gurmuiK 
guix cauQY mukiq krwiedw ]11] suMnhu aupjy 
ds Avqwrw ] isRsit aupwie kIAw pwswrw 
] dyv dwnv gx gMDrb swjy siB iliKAw 
krm kmwiedw ]12] gurmuiK smJY rogu n 
hoeI ] ieh gur kI pauVI jwxY jnu koeI ] 
jugh jugMqir mukiq prwiex so mukiq BieAw 
piq pwiedw ]13] pMc qqu suMnhu prgwsw 
] dyh sMjogI krm AiBAwsw ] burw Blw 
duie msqik lIKy pwpu puMnu bIjwiedw ]14] 
aUqm siqgur purK inrwly ] sbid rqy hir 
ris mqvwly ] iriD buiD isiD igAwnu gurU 
qy  pweIAY pUrY Bwig imlwiedw ]15] iesu 
mn mwieAw kau nyhu Gnyrw ] koeI bUJhu 
igAwnI krhu inbyrw ] Awsw mnsw haumY 
shsw nru loBI kUVu kmwiedw ]16] siqgur 
qy pwey vIcwrw ] suMn smwiD scy Gr bwrw ] 
nwnk inrml nwdu sbd Duin scu rwmY nwim 
smwiedw ]17]5]17] mwrU mhlw 1 ] jh 
dyKw qh dIn dieAwlw ] Awie n jweI pRBu 
ikrpwlw ] jIAw AMdir jugiq smweI rihE 
inrwlmu rwieAw ]1] jgu iqs kI CwieAw 
ijsu bwpu n mwieAw ] nw iqsu BYx n Brwau 
kmwieAw ] nw iqsu Epiq Kpiq kul jwqI 
Ehu Ajrwvru min BwieAw ]2] qU Akwl  
purKu nwhI isir kwlw ] qU purKu AlyK AgMm 
inrwlw ] sq sMqoiK sbid Aiq sIqlu shj 
Bwie ilv lwieAw ]3] qRY vrqwie cauQY 
Gir vwsw ] kwl ibkwl kIey iek gRwsw 
] inrml joiq srb jgjIvnu guir Anhd 
sbid idKwieAw ]4] aUqm jn sMq Bly hir 
ipAwry ] hir rs mwqy pwir auqwry ] nwnk 
ryx sMq jn sMgiq hir gur prswdI pwieAw 
]5] qU AMqrjwmI 
  
jIA siB qyry ] qU dwqw hm syvk qyry ] 
AMimRq nwmu ik®pw kir dIjY guir igAwn rqnu 
dIpwieAw ]6] pMc qqu imil iehu qnu kIAw 
] Awqm rwm pwey suKu QIAw ] krm krqUiq 
AMimRq Plu lwgw hir nwm rqnu min pwieAw 
]7]

Sí, de Su Ser Absoluto, vino la noche y el día, la resurrección, la disolución, el placer y el dolor. El Gurmukj es inmortal y 
el dolor y el placer no lo tocan y logra penetrar en el hogar de su propio Ser interior.	 (8)     P. 1038.

El Sama Veda, el Rig Veda, el Yayur Veda y el Atharva Veda, que Brahma recitó de sus labios, involucran al ser 
humano en la Maya de las tres modalidades.	

A Él, al Dios, nadie Lo puede valorar, uno recita Su Alabanza como es Su Voluntad. 	 (9)
De Su Ser Absoluto fueron creados los siete bajos mundos, que descansan sólo en Su Absoluto Ser, sí, el Señor 

Infinito por  Sí Mismo lo causó todo y todo sucedió tal y como fue Su Voluntad.	 (10)
Los tres Modos Védicos, el Sáttvico, el Rayásico y el Tamásico, evolucionaron de Su Ser, también el nacimiento, 

la muerte y el dolor del ego. Aquél sobre quien recae Su Misericordia, él, por la Gracia del Guru, es Emancipado, 
obteniendo el Cuarto Estado.	 (11)

De Su Ser Absoluto vinieron las diez encarnaciones y la expansión total de millones de universos, de los dioses, de 
los seres malvados, de sirvientes de Shiva y de los músicos celestiales, todos y cada uno actuaron como estaba inscrito 
en su destino.	 (12)

Aquél que Lo conoce a través del Guru, no sufre más, pero extraordinario es aquél que logra ver la Escalera del 
Guru, pues es el único camino a la Emancipación y a la Gloria.	 (13)

De Su Ser Absoluto salieron los cuatro elementos y de ellos surgió el cuerpo ensamblado, para que pudiera actuar. 
Lo bueno y lo malo fueron inscritos en la frente del ser humano y las semillas de la Virtud y la maldad, fueron 
sembradas.	 (14)

El Guru Verdadero, el Purusha Sublime, es el Único Ser Desapegado. 
Imbuido en Su Palabra uno queda embebido en Dios.
De Él, uno recibe poderes psíquicos extras, Sabiduría y gozos mundanos, pero es a través del Destino perfecto que 

uno es guiado hasta el Guru.   	 (15)
Esta mente está profundamente apegada a Maya, oh Sabios, conozcan esto y discriminen, pues la esperanza, el 

deseo, el ego y la duda, son los atributos del avaro, que vive apegado a la ilusión.	 (16)
Uno obtiene la Sabiduría a través del Guru Verdadero y uno se entona en la Casa de la Verdad, del Trance Inmaculado 

y en su interior resuena la Blanca y Pura Melodía de la Palabra, y así se inmerge en el Nombre Verdadero del Señor.	
		  (17-5-17)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

En donde sea que veo, ahí veo al Señor Compasivo, sí, Él, nuestro Señor Misericordioso, ni va ni viene. De manera 
misteriosa Él prevalece en todo. El Dios Soberano se conserva desapegado. 	 (1)

El mundo es una Reflexión de Quien no tiene ni padre ni madre, tampoco hermano ni hermana, no ha nacido ni ha muerto, 
no pertenece a ninguna clase o clan, oh, ese Ser Inmemorial está complaciendo a mi mente.	 (2)

Oh Dios, eres Inmortal, el Purusha, sobre Tu Cabeza la muerte no se acerca. Insondable, Infinito, y Desapegado 
eres Tú. Eres el Ser Compasivo, Contento y Fresco, conocido a través de la Palabra, y uno está entonado en Ti, a través 
del Equilibrio.	 (3)

El mundo se mueve y tiene su existencia dentro de los tres modos, mientras que Tú habitas en el Cuarto Estado de 
Éxtasis. Sí, has conquistado y estás más allá del nacimiento y de la muerte, eres la Vida de toda vida, Luz Pura, uno toma 
Conciencia de Ti a través de la Melodía Divina de la Palabra, por la Gracia del Guru.	 (4)

Benditos sean los Santos, Bienamados de Dios, pues ellos están siempre imbuidos en el Amor del Señor y 
emancipan a otros. Nanak busca ser el Polvo que los Santos pisan, sí, es a través del Santo del Guru que uno llega 
hasta Dios.	 (5)

Oh Dios, el Íntimo conocedor de todos los corazones; toda vida pertenece a Ti.   	 P. 1039.
Sí, eres el Gran Dador, yo sólo soy Tu Esclavo. Por Misericordia bendíceme con el Naam Ambrosial y con la Joya, 

que la lámpara de la Sabiduría del Guru ilumine mi mente.    	 (6) 
De cinco elementos este cuerpo fue creado, pero es sólo cuando logra obtener al Dios Todo Poderoso, que entra en 

Éxtasis. Las acciones de tal ser conducen hasta el Néctar del Fruto de Dios y en su mente se atesora la Joya del Nombre 
del Señor.	 (7)

sunnaju rat dinas du-e ki-e.
opat kjapat sukja dukj di-e.
sukj dukj hi te amar atita gurmukj niy ghar pa-ida. ||8||
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sam ved rig yuyar atharban.
barahme mukj ma-i-a he tare gun.
ta ki kimat kaji na sake ko ti-o bole yi-o bola-ida. ||9||
sunnaju sapat patal upa-e.
sunnaju bhavan rakje liv la-e.
ape karan ki-a aprampar sabh tero ki-a kama-ida. ||10||
re tam sat kal teri chha-i-a.
yanam maran ja-ume dukj pa-i-a.
yis no kirpa kare jar gurmukj gun cha-uthe mukat 
kara-ida. ||11||
sunnaju upye das avtara.
sarisat upa-e ki-a pasara.
dev danav gan ganDharab see sabh likji-a karam 
kama-ida. ||12||
gurmukj samyhe rog na jo-i.
ih gur ki pa-orji yane yan ko-i.
yugah yugantar mukat para-in so mukat bha-i-a pat 
pa-ida. ||13||
panch tat sunnaju pargasa.
de sanyogi karam abji-asa.
bura bhala du-e mastak likje pap punn biya-ida. ||14||
utam satgur purakj nirale.
sabad rate jar ras matvale.
riDh buDh siDh gi-an guru te pa-i-e pure bhag 
mila-ida. ||15||
is man ma-i-a ka-o neu ghanera.
ko-i buyhhu gi-ani karaju nibera.
asa mansa ja-ume sahsa nar lobji kurh kama-ida. ||16||
satgur te pa-e vichara.
sunn samaDh sache ghar bara.
Nanak nirmal nad sabad Dhun sach rame nam 
sama-ida. ||17||5||17||
maru mehla 1.
yah dekja tah din da-i-ala.
a-e na ya-i parabh kirpala.
yi-a andar yugat sama-i raji-o niralam ra-i-a. ||1||
yag tis ki chha-i-a yis bap na ma-i-a.
na tis bhen na bhara-o kama-i-a.
na tis opat kjapat kul yati oh eravar man bha-i-a. ||2||
tu akal purakj naji sir kala.
tu purakj alekj agamm nirala.
sat santokj sabad at sital sahy bha-e liv la-i-a. ||3||
tare varta-e cha-uthe ghar vasa.
kal bikal ki-e ik garasa.
nirmal yot sarab yagyivan gur anhad sabad dikja-i-a. ||4||
utam yan sant bhale jar pi-are.
jar ras mate par utare.
Nanak ren sant yan sangat jar gur parsadi pa-i-a. ||5||
tu antaryami yi-a sabh tere.
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tu data jam sevak tere.
amrit nam kirpa kar diye gur gi-an ratan dipa-i-a. ||6||
panch tat mil ih tan ki-a.
atam ram pa-e sukj thi-a.
karam kartut amrit fal laga jar nam ratan man pa-i-a. ||7||
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nw iqsu BUK ipAws mnu mwinAw ] srb 
inrMjnu Git Git jwinAw ] AMimRq ris 
rwqw kyvl bYrwgI gurmiq Bwie suBwieAw 
]8] AiDAwqm krm kry idnu rwqI ] in-
rml joiq inrMqir jwqI ] sbdu rswlu rsn 
ris rsnw byxu rswlu vjwieAw ]9] byxu 
rswl vjwvY soeI ] jw kI iqRBvx soJI hoeI 
] nwnk bUJhu ieh ibiD gurmiq hir rwm 
nwim ilv lwieAw ]10] AYsy jn ivrly 
sMswry ] gur sbdu vIcwrih rhih inrwry ] 
Awip qrih sMgiq kul qwrih iqn sPl 
jnmu jig AwieAw ]11] Gru dru mMdru jwxY 
soeI ] ijsu pUry gur qy soJI hoeI ] kwieAw 
gV mhl mhlI pRBu swcw scu swcw qKqu 
rcwieAw ]12] cqur ds hwt dIvy duie 
swKI ] syvk pMc nwhI ibKu cwKI ] AMqir 
vsqu AnUp inrmolk guir imilAY hir Dnu 
pwieAw ]13] qKiq bhY qKqY kI lwiek ] 
pMc smwey gurmiq pwiek ] Awid jugwdI hY 
BI hosI shsw Brmu cukwieAw ]14] qKiq 
slwmu hovY idnu rwqI ] iehu swcu vfweI gur-
miq ilv jwqI ] nwnk rwmu jphu qru qwrI 
hir AMiq sKweI pwieAw ]15]1]18]  
mwrU mhlw 1 ] hir Dnu sMchu ry jn BweI 
] siqgur syiv rhhu srxweI ] qskru coru 
n lwgY qw kau Duin aupjY sbid jgwieAw 
]1] qU eykMkwru inrwlmu rwjw ] qU Awip 
svwrih jn ky kwjw ] Amru Afolu Apwru 
Amolku hir AsiQr Qwin suhwieAw ]2] 
dyhI ngrI aUqm Qwnw ] pMc lok vsih 
prDwnw ] aUpir eykMkwru inrwlmu suMn sm-
wiD lgwieAw ]3] dyhI ngrI nau drvwjy 
] isir isir krxYhwrY swjy ] dsvY purKu 
AqIqu inrwlw Awpy AlKu lKwieAw ]4]  
purKu AlyKu scy dIvwnw ] hukim clwey scu 
nIswnw ] nwnk Koij lhhu Gru Apnw hir 
  
Awqm rwm nwmu pwieAw ]5] srb inrMjn 
purKu sujwnw ] Adlu kry gur igAwn smwnw 
] kwmu k®oDu lY grdin mwry haumY loBu cuk-
wieAw ]6] scY Qwin vsY inrMkwrw ] Awip 
pCwxY sbdu vIcwrw ] scY mhil invwsu in-
rMqir Awvx jwxu cukwieAw ]7] nw mnu clY 
n pauxu aufwvY ] jogI sbdu Anwhdu vwvY ] 
pMc sbd Juxkwru inrwlmu pRiB Awpy vwie 
suxwieAw ]8] Bau bYrwgw shij smwqw ] 
haumY iqAwgI Anhid rwqw ] AMjnu swir 
inrMjnu jwxY srb inrMjnu rwieAw ]9] duK 
BY BMjnu pRBu AibnwsI ] rog kty kwtI jm 
PwsI ] nwnk hir pRBu so Bau BMjnu guir  
imilAY hir pRBu pwieAw ]10]

Su mente está contenta, ya no tiene hambre, ni sed, y así puede ver al Señor Desapegado en todos los corazones y, de esa 
forma, vive imbuido en el Néctar del Señor, sumergido en el Amor de la Palabra del Guru.	 (8)

Él actúa en congruencia con el Alma, noche y día, y en lo más profundo de su ser, la Luz Pura de Dios se conserva 
encendida, y estando embebido con la Esencia del Néctar de la Palabra, la boca emite las dulces notas de la flauta.   	
		  (9)

Sí, sólo emite las dulces notas de la flauta, aquél que conoce el Misterio de los tres mundos.
Dice Nanak, conozcan este Estado, oh seres humanos, a través de la Palabra del Guru, y estén entonados en el 

Nombre del Señor.	 (10)
Sí, extraordinarios son tales seres en el mundo que, meditando en la Palabra del Guru, permanecen Desapegados, 

y logrando la Emancipación, liberan a sus clanes también, oh, totalmente satisfechos viven su vida así en el 
mundo.	 (11)

Sólo conoce su Verdadero Hogar y la Décima Puerta en el interior del templo del cuerpo, aquél cuya mente está 
despierta a través del Guru Perfecto. Sí, en el interior de la fortaleza del cuerpo está el Castillo del Señor Verdadero, 
Quien se sienta ahí en Su Trono Real.  	 (12)

Los catorce mundos y las dos lámparas, el sol y la luna, son testigos de que los Sirvientes de Dios, no prueban el 
veneno de Maya. En nuestro mismo interior está lo más Invaluable, de Belleza Incomparable; y encontrándose con el 
Guru, uno obtiene la Riquezas del Señor.  	 (13)

Sólo se sienta en el Trono del Ser, quien es digno de Él, y quien sirve a la Palabra del Guru y silencia sus cinco 
pasiones. Ese ser toma Conciencia de que Dios es desde el comienzo de los tiempos y para siempre será, y purga su ser 
de toda duda.	 (14)

A este Trono del Ser Inmaculado, todos prestan obediencia, noche y día. Esta es la Verdadera Gloria que uno gana, 
entonado en la Palabra del Guru.

Dice Nanak, contemplen el Nombre del Señor y así, naden a través y lleguen hasta ese Dios que estará con ustedes 
hasta el final.	 (15-1-18)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Oh amigos, atesoren ustedes las Riquezas del Señor, sirvan al Guru Verdadero y habiten siempre en Su Refugio. 
Las Riquezas del Señor no son ultrajadas, pues la Melodía de la Palabra lo conserva a uno despierto.	 (1)

Oh Dios, el Único Ser Supremo, el Rey Desapegado, Tú Mismo realizas las acciones de Tus Santos, Eterno eres Tú, 
Inamovible, Infinito e Invaluable, oh, siempre habitable es Tu Bellísimo Recinto.	 (2)

Bendita es la ciudad del cuerpo, en donde las cinco Virtudes reinan en forma suprema y en donde se cree 
en el Ser Supremo, en el Ser Desapegado presente en todo y en donde se vive entonado en Él, en el Trance 
Absoluto.  	 (3)

En la ciudad del cuerpo hay nueve puertas, sí, el Señor Creador nos ha bendecido a todos con eso, pero dentro de 
la Décima Puerta habita el Ser Infinito, Insondable y Desapegado, y lo realizamos sólo si Él nos concede esa Gracia. 	
		  (4)

Verdadera es la Corte del Señor, sin responsabilidad alguna permanece Él, el Purusha Verdadero es Su Patrón de 
proyección y Su Dictado reina en todas partes. Dice Nanak, busca en tu propio hogar y encontrarás al Alma Suprema y 
el Nombre del Señor. 	 (5)      P. 1040.

Él, el Señor Primordial está por todas partes, Inmaculado y Todo Sabio, permanece contenido en la Sabiduría del 
Guru y hace Justicia a todos.

Él destruye la lujuria y el enojo y lo purga a uno del ego negativo y de la avaricia.  (6)
En el Recinto Verdadero habita el Señor Sin Forma. Y llega a esa Conciencia sólo aquél que medita en Su 

Palabra y se conoce a sí mismo. En lo profundo del Hogar Verdadero, habita Él siempre y nos libera de las idas y 
venidas. 	 (7)

Así la mente ya no vacila más, ni los vientos de las pasiones lo desvían, pues de esa forma dentro del Yogui resuena 
la Melodía Divina de la Palabra.

La sinfonía de los cuatro tonos resuena dulcemente en nuestro interior y ve, el Señor Desapegado crea esa Melodía 
Divina.	 (8)

Uno es liberado de sus miedos, se inmerge en el Equilibrio y es purgado del ego, imbuido en el Señor Eterno.
Él conoce la realidad de Maya, así como la del Rey, el Señor Desapegado de todo.	(9)
El Señor Eterno nos libera de nuestras aflicciones y miedos, de nuestros males, y la amenaza de Yama no nos acecha más. 

Dice Nanak, El Señor es el Destructor del miedo y uno lo obtiene, encontrando al Guru. 	 (10)

na tis bhukj pi-as man mani-a.
sarab niranyan ghat ghat yani-a.
amrit ras rata keval beragi gurmat bha-e subha-i-a. ||8||
aDhi-atam karam kare din rati.
nirmal yot nirantar yati.
sabad rasal rasan ras rasna ben rasal vea-i-a. ||9||
ben rasal veave so-i.
ya ki taribhavan soyhi jo-i.
Nanak buyhhu ih biDh gurmat jar ram nam liv la-i-a. ||10||
ese yan virle sansare.
gur sabad vichareh rajeh nirare.
ap tareh sangat kul tareh tin safal yanam yag a-i-a. ||11||
ghar dar mandar yane so-i.
yis pure gur te soyhi jo-i.
ka-i-a garh majal mahli parabh sacha sach sacha takjat 
racha-i-a. ||12||
chatur das jat dive du-e sakji.
sevak panch naji bikj chakji.
antar vasat anup nirmolak gur mili-e jar Dhan pa-i-a. ||13||
takjat baje takj-te ki la-ik.
panch sama-e gurmat pa-ik.
ad yugadi he bji josi sahsa bharam chuka-i-a. ||14||
takjat salam jove din rati.
ih sach vada-i gurmat liv yati.
Nanak ram yapaju tar tari jar ant sakja-i pa-i-a. ||15||1||18||
maru mehla 1.
jar Dhan sanchaju re yan bha-i.
satgur sev rahhu sarna-i.
taskar chor na lage ta ka-o Dhun upye sabad yaga-i-a. ||1||
tu ekankar niralam rea.
tu ap savareh yan ke kea.
amar adol apar amolak jar asthir than suha-i-a. ||2||
dei nagri utam thana.
panch lok vaseh parDhana.
upar ekankar niralam sunn samaDh laga-i-a. ||3||
dei nagri na-o darvee.
sir sir karnejare see.
dasve purakj atit nirala ape alakj lakja-i-a. ||4||
purakj alekj sache divana.
juk’m chala-e sach nisana.
Nanak kjoy lahhu ghar apna jar atam ram nam pa-i-a. ||5||
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sarab niranyan purakj suyana.
adal kare gur gi-an samana.
kam kroDh le gardan mare ja-ume lobh chuka-i-a. ||6||
sache than vase nirankara.
ap pachhane sabad vichara.
sache majal nivas nirantar avan yan chuka-i-a. ||7||
na man chale na pa-un udave.
yogi sabad anajad vave.
panch sabad yhunkar niralam parabh ape va-e suna-i-a. ||8||
bha-o beraga sahy samata.
ha-ume ti-agi anhad rata.
anyan sar niranyan yane sarab niranyan ra-i-a. ||9||
dukj bhe bhanyan parabh abjinasi.
rog kate kati yam fasi.
Nanak jar parabh so bha-o bhanyan gur mili-e jar parabh 
pa-i-a. ||10||
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 kwlY kvlu inrMjnu jwxY ] bUJY krmu su sbdu 
pCwxY ] Awpy jwxY Awip pCwxY sBu iqs kw 
coju sbwieAw ]11] Awpy swhu Awpy vxjwrw 
] Awpy prKy prKxhwrw ] Awpy kis ks-
vtI lwey Awpy kImiq pwieAw ]12] Awip 
dieAwil dieAw pRiB DwrI ] Git Git riv 
rihAw bnvwrI ] purKu AqIqu vsY inhkyvlu 
gur purKY purKu imlwieAw ]13] pRBu dwnw 
bInw grbu gvwey ] dUjw mytY eyku idKwey 
] Awsw mwih inrwlmu jonI Akul inrMjnu 
gwieAw ]14] haumY myit sbid suKu hoeI 
] Awpu vIcwry igAwnI soeI ] nwnk hir 
jsu hir gux lwhw sqsMgiq scu Plu pwieAw 
]15]2]19] mwrU mhlw 1 ] scu khhu scY 
Gir rhxw ] jIvq mrhu Bvjlu jgu qrxw 
] guru boihQu guru byVI qulhw mn hir jip 
pwir lµGwieAw ]1] haumY mmqw loB ibn-
wsnu ] nau dr mukqy dsvY Awsnu ] aUpir 
prY prY AprMpru ijin Awpy Awpu aupwieAw 
]2] gurmiq lyvhu hir ilv qrIAY ] Aklu 
gwie jm qy ikAw frIAY ] jq jq dyKau qq 
qq qum hI Avru n duqIAw gwieAw ]3] 
scu hir nwmu scu hY srxw ] scu gur sbdu 
ijqY lig qrxw ] AkQu kQY dyKY AprMpru 
Puin griB n jonI jwieAw ]4] sc ibnu squ 
sMqoKu n pwvY ] ibnu gur mukiq n AwvY jwvY ] 
mUl mMqRü hir nwmu rswiexu khu nwnk pUrw 
  
pwieAw ]5] sc ibnu Bvjlu jwie n qi-
rAw ] eyhu smuMdu AQwhu mhw ibKu BirAw ] 
rhY AqIqu gurmiq ly aUpir hir inrBau kY 
Gir pwieAw ]6] JUTI jg ihq kI cqurweI 
] iblm n lwgY AwvY jweI ] nwmu ivswir 
clih AiBmwnI aupjY ibnis KpwieAw ]7] 
aupjih ibnsih bMDn bMDy ] haumY mwieAw ky 
gil PMDy ] ijsu rwm nwmu nwhI miq gurmiq 
so jm puir bMiD clwieAw ]8] gur ibnu 
moK mukiq ikau pweIAY ] ibnu gur rwm nwmu 
ikau iDAweIAY ] gurmiq lyhu qrhu Bv duqru 
mukiq Bey suKu pwieAw ]9] gurmiq ik®sin 
govrDn Dwry ] gurmiq swieir pwhx qwry 
] gurmiq lyhu prm pdu pweIAY nwnk guir 
Brmu cukwieAw ]10] gurmiq lyhu qrhu scu 
 qwrI ] Awqm cInhu irdY murwrI ] jm ky 
Pwhy kwtih hir jip Akul inrMjnu pwieAw 
]11] gurmiq pMc sKy gur BweI ] gurmiq 
Agin invwir smweI ] min muiK nwmu jphu 
jgjIvn ird AMqir AlKu lKwieAw ]12] 
gurmuiK bUJY sbid pqIjY ] ausqiq inMdw 
iks kI kIjY ] cInhu Awpu jphu jgdIsru 
hir jgMnwQu min BwieAw ]13] 

Aquél que conoce al Señor Desapegado, se come de un bocado a la muerte.
Sí, aquél que obtiene la Gracia del Señor, conoce la Esencia de la Palabra.
Solo Él lo sabe todo, pues el Universo entero es Su Propia Maravilla. 	 (11)
El Señor Mismo es el Mercader y el Marchante y Él Mismo es Quien lo juzga todo y probando todo en Su Piedra 

Filosofal evalúa a todos y a cada uno.   	 (12)
Compasivo y Misericordioso es nuestro Señor el Dios.
Sí, el Maestro de los bosques prevalece en todos los corazones y, sin embargo, Él, el Dios, permanece Desapegado 

y es el Guru Quien permite que nos reunamos con nuestro Dios.	  (13)
El Señor Todo Sabio nos purga de nuestro ego negativo, nos libera del sentido de la dualidad y nos hace ver al Uno 

Solo.
En medio de un mundo de ilusiones, nos conservamos desapegados y le cantamos al Único Señor Sin Casta y 

Desapasionado.	 (14)
Liberándose del ego, aquél que logra el Éxtasis a través de la Palabra y se conoce a sí mismo, es en verdad un 

Sabio. Dice Nanak, Él cosecha el Fruto Eterno de la Gloriosa Alabanza del Señor, asociándose con los Santos.	
		  (15-2-19)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Si buscas habitar en la Casa de la Verdad, recita nada más que la Verdad, muere hacia tu ser mientras estés vivo, y 
así, nada a través del mar de las existencias.

Sí, el Guru es el Buque, el Barco, la Lancha y contemplando al Señor, por la Gracia del Guru, uno cruza hasta la 
otra orilla.	 (1)

Uno es liberado del ego, de la avaricia y del sentido de lo mío; uno es liberado de la fuerza de las nueve puertas y 
colocado en la Décima.

Uno ve al Señor Trascendente, Quien es lo más Alto de lo alto y nacido de Sí Mismo.	 (2)
Acepta la Sabiduría del Guru y entónate en el Dios para que nades a través, sí, si uno le canta al Señor Sin Atributos, 

uno no le teme a la muerte.
Donde sea que uno ve, ve sólo a Dios y no le canta al otro.   	 (3)
Verdad es el Nombre del Señor, Verdad es Su Refugio, aferrándose al Ser con el Cual uno nada a través y cantando 

el Evangelio imposible de pronunciar, uno ve al Señor Supremo, de esa manera, dejamos de ser colocados en un vientre 
otra vez. 	 (4)

No se logra el Contentamiento o la Compasión sin el Guru, si, uno no logra la Liberación sin Él, y sólo va y viene 
de reencarnación en reencarnación. Cantando el Mul Mantra y el Nombre del Señor, la Fuente de Néctar, dice Nanak, 
he encontrado al Señor.	 (5)     P. 1041.

Sin la Verdad, uno no puede nadar a través del aterrador mar de la existencia, pues este mar es insondable y 
derrama el peor de los venenos. 

Pero aquél que se conserva desapegado y más allá del deseo, a través de la Palabra del Guru, encuentra a su Dios 
en el Hogar donde el miedo no existe.	 (6)	

Oh, falso es el orgullo que uno pone en los apegos del mundo, pues en cualquier momento esto va y viene, y quien sea que 
se olvide del Nombre del Señor, debido a su ego, nacerá sólo para ser destruido.	 (7)

Uno nace para morir y ser atado al deseo una y otra vez, y es atrapado en la trampa de Maya y del yo 
soy. Sí, aquél que no alaba el Nombre del Señor, a través de la Palabra del Guru, es conducido a la tierra de 
la muerte.	 (8)

Oh, ¿cómo podría uno encontrar la Emancipación sin el Guru?
¿Cómo puede uno Contemplar el Nombre del Señor sin el Guru?
Aprecien en su mente la Sabiduría del Guru, para cruzar el mar tempestuoso de las existencias y encontrar la 

Emancipación y el Éxtasis.   	 (9)
A través de la Sabiduría del Guru, Krishna levantó la montaña Govardhan.
A través de la Sabiduría del Guru, Rama hacía cruzar las piedras hasta la otra orilla.
Aférrate entonces a la Sabiduría del Guru, para lograr el más elevado Estado de Éxtasis y libérate de todas tus 

dudas a través del Guru.	 (10)
Acepta la Verdad de la Sabiduría del Guru y nada aferrado a la Verdad.
Reflexiona en tu ser, alabando a Dios en tu corazón y serás liberado del Dogal de Yama, el mensajero de la muerte, 

logrando así a tu Dios Desapegado y Sin Casta.	 (11)
A través de la Sabiduría del Guru, son unidos los Santos, amigos y cuñados.
A través de la Sabiduría del Guru, el fuego interno es sofocado y contenido.
Alaba entonces el Nombre del Señor de la Vida, con tu lengua y con tu mente; conoce al Señor Insondable en tu 

corazón.	 (12)
Aquél que conoce a través del Guru, está complacido con la Palabra, pues no hay nada más  que uno pueda alabar 

o dejar de alabar. Así que conoce tu ser y contempla a Dios, siéntete complacido en tu mente con el Maestro del 
Universo.	 (13)

kale kaval niranyan yane.
buyhe karam so sabad pachhane.
ape yane ap pachhane sabh tis ka choy saba-i-a. ||11||
ape saju ape vanyara.
ape parkje parkjanjara.
ape kas kasvati la-e ape kimat pa-i-a. ||12||
ap da-i-al da-i-a parabh Dhari.
ghat ghat rav raji-a banvari.
purakj atit vase nihkeval gur purkje purakj mila-i-a. ||13||
parabh dana bina garab gava-e.
duya mete ek dikja-e.
asa maji niralam yoni akul niranyan ga-i-a. ||14||
ha-ume met sabad sukj jo-i.
ap vichare gi-ani so-i.
Nanak jar yas jar gun laja satsangat sach fal pa-i-a. ||15||2||19||
maru mehla 1.
sach kahhu sache ghar rahna.
yivat maraju bhavyal yag tarna.
gur bojith gur berji tulha man jar yap par langha-i-a. ||1||
ha-ume mamta lobh binasan.
na-o dar mukte dasve asan.
upar pare pare aprampar yin ape ap upa-i-a. ||2||
gurmat levhu jar liv tari-e.
akal ga-e yam te ki-a dari-e.
yat yat dekj-a-u tat tat tum hi avar na duti-a ga-i-a. ||3||
sach jar nam sach he sarna.
sach gur sabad yite lag tarna.
akath kathe dekje aprampar fun garabh na yoni ya-i-a. ||4||
sach bin sat santokj na pave.
bin gur mukat na ave yave.
mul mantar jar nam rasa-in kajo Nanak pura pa-i-a. ||5||
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sach bin bhavyal ya-e na tari-a.
eu samund athaju maja bikj bhari-a.
raje atit gurmat le upar jar nirbha-o ke ghar pa-i-a. ||6||
yhuthi yag hit ki chatura-i.
bilam na lage ave ya-i.
nam visar chaleh abjimani upye binas kjapa-i-a. ||7||
upyaji binsaji banDhan banDhe.
ha-ume ma-i-a ke gal fanDhe.
yis ram nam naji mat gurmat so yam pur banDh 
chala-i-a. ||8||
gur bin mokj mukat ki-o pa-i-e.
bin gur ram nam ki-o Dhi-a-i-e.
gurmat lejo taraju bhav dutar mukat bha-e sukj pa-i-a. ||9||
gurmat krisan govarDhan Dhare.
gurmat sa-ir pajan tare.
gurmat lejo param pad pa-i-e Nanak gur bharam 
chuka-i-a. ||10||
gurmat lejo taraju sach tari.
atam chinaju ride murari.
yam ke faje kateh jar yap akul niranyan pa-i-a. ||11||
gurmat panch sakje gur bha-i.
gurmat agan nivar sama-i.
man mukj nam yapaju yagyivan rid antar alakj 
lakja-i-a. ||12||
gurmukj buyhe sabad patiye.
ustat ninda kis ki kiye.
chinaju ap yapaju yagdisar jar yagannath man bha-i-a. ||13||
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jo bRhmMif KMif so jwxhu ] gurmuiK bUJhu 
sbid pCwxhu ] Git Git Bogy Bogxhwrw 
rhY AqIqu sbwieAw ]14] gurmiq bolhu 
hir jsu sUcw ] gurmiq AwKI dyKhu aUcw ] 
sRvxI nwmu suxY hir bwxI nwnk hir rMig  
rMgwieAw ]15]3]20] mwrU mhlw 1 ] 
kwmu k®oDu prhru pr inMdw ] lbu loBu qij 
hohu inicMdw ] BRm kw sMglu qoiV inrwlw hir 
AMqir hir rsu pwieAw ]1] inis dwmin 
ijau cmik cMdwiexu dyKY ] Aihinis joiq 
inrMqir pyKY ] Awnµd rUpu AnUpu srUpw guir 
pUrY dyKwieAw ]2] siqgur imlhu Awpy pRBu 
qwry ] sis Gir sUru dIpku gYxwry ] dyiK 
Aidstu rhhu ilv lwgI sBu iqRBvix bRhmu 
sbwieAw ]3] AMimRq rsu pwey iqRsnw Bau 
jwey ] AnBau pdu pwvY Awpu gvwey ] aUcI 
pdvI aUco aUcw inrml sbdu kmwieAw ]4] 
AidRst Agocru nwmu Apwrw ] 

  

Aiq rsu mITw nwmu ipAwrw ] nwnk kau 
juig juig hir jsu dIjY hir jpIAY AMqu n 
pwieAw ]5] AMqir nwmu prwpiq hIrw ] 
hir jpqy mnu mn qy DIrw ] duGt Gt Bau 
BMjnu pweIAY bwhuiV jnim n jwieAw ]6] 
Bgiq hyiq gur sbid qrMgw ] hir jsu nwmu 
pdwrQu mMgw ] hir BwvY gur myil imlwey 
hir qwry jgqu sbwieAw ]7] ijin jpu 
jipE siqgur miq vw ky ] jmkMkr kwlu 
syvk pg qw ky ] aUqm sMgiq giq imiq 
aUqm jgu Baujlu pwir qrwieAw ]8] iehu 
Bvjlu jgqu sbid gur qrIAY ] AMqr kI 
duibDw AMqir jrIAY ] pMc bwx ly jm kau 
mwrY ggnµqir DxKu cVwieAw ]9] swkq 
nir sbd suriq ikau pweIAY ] sbdu suriq 
ibnu AweIAY jweIAY ] nwnk gurmuiK mukiq 
prwiexu hir pUrY Bwig imlwieAw ]10] 
inrBau siqguru hY rKvwlw ] Bgiq prw-
piq gur gopwlw ] Duin Anµd Anwhdu vwjY 
gur sbid inrMjnu pwieAw ]11] inrBau 
so isir nwhI lyKw ] Awip AlyKu kudriq 
hY dyKw ] Awip AqIqu AjonI sMBau nwnk 
gurmiq so pwieAw ]12] AMqr kI giq 
siqguru jwxY ] so inrBau gur sbid pCwxY 
] AMqru dyiK inrMqir bUJY Anq n mnu fo-
lwieAw ]13] inrBau so AB AMqir visAw 
] Aihinis nwim inrMjn risAw ] nwnk 
hir jsu sMgiq pweIAY hir shjy shij 
imlwieAw ]14] AMqir bwhir so pRBu jwxY 
] rhY Ailpqu clqy Gir AwxY ] aUpir 
Awid srb iqhu loeI scu nwnk AMimRq rsu 
pwieAw ]15]4]21]

Trata de conocer a Aquél que está en el Universo entero y en todas sus partes, sí, Conócelo a través del Guru, de 
la Palabra del Guru.

Él está Gozoso en todos los corazones y a la vez permanece Desapegado de todo. 	 (14)
Recita la Alabanza Pura de Dios a través de la Palabra del Guru y velo a Él, lo más Alto de lo alto, con tus ojos.
Escucha Su Palabra, sí, el Nombre, con tus oídos y consérvate imbuido en Su Amor.	 (15-3-20)

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Deja ya tu lujuria, tu enojo y el calumniar a otros, abandona tu avaricia y libérate de las preocupaciones. Sí, 
rompe las cadenas de la duda y consérvate desapegado, pues de esta forma uno absorbe la Esencia de Dios en el 
interior.	 (1)

Así como uno ve el resplandor de un relámpago en la noche, así ve la Luz de Dios noche y día en la profundidad de 
su ser. De Belleza sin paralelo es Él, la Encarnación del Éxtasis, Él es visto a través de la Perfecta Gracia del Guru.	
		  (2)

Encontrando al Guru Perfecto, el Mismo Dios lo lleva a uno a través, y en la luna del firmamento de la mente, 
encuentra el sol de la Sabiduría. Viendo lo Invisible, uno es entonado en Él y Lo ve prevalecer a través de los tres 
mundos.    	 (3)

Cuando uno es bendecido con el Néctar de Dios, la ansiedad y el miedo desaparecen, uno entra en el Estado de 
la Experiencia Unitiva, conquista su ego y practicando la Palabra Inmaculada del Shabd, se vuelve lo más Alto de lo 
alto. 	 (4)      P. 1042.

La Sublime Esencia del Naam Bienamado, es lo más dulce.	 (5)
Profundo en el núcleo de nuestro ser, la Joya del Nombre del Señor es obtenida.
En ese Sendero difícil, el destructor del miedo es encontrado, así uno no tendrá que pasar por el agobiante ciclo de 

las reencarnaciones.   	 (6)
Pido encarecidamente tener el Tesoro del Naam y la Alabanza del Señor. 	 (7)
Quien recita los Cantos del Señor, obtiene la Sabiduría del Verdadero Guru.
En la noble Congregación de la Sangat, el modo de vida de uno de vuelve Noble y así uno puede cruzar a través 

del aterrador océano del mundo	 (8)
Mediante el Shabd, uno cruza el terrible océano del mundo.
Uno apunta las cinco flechas hacia Yama, tensando la cuerda del arco de la Décima Puerta en el Firmamento de la 

mente.	 (9)
¿Cómo podría el amante de Maya lograr la Conciencia del Shabd?
Dice Nanak, el Gurmukj obtiene el soporte de la Liberación y por un perfecto Destino él encuentra al Señor.  		

		  (10)
El Guru Verdadero es Intrépido, el Refugio de todos y, es a través de la  Adoración Amorosa, que uno obtiene al 

Dios Guru, y en su interior resuena la Melodía Divina, el Éxtasis de la Palabra del Guru, y así uno logra ver al Señor  
Desapasionado.	 (11)

Sólo vive libre de miedos aquél que no está sujeto al dictado de otro.
Sí, tal ser es el Mismo Señor visto a través de Su Maravillosa Naturaleza.
Desapegado está Él, no viene de ningún vientre, se engendró a Sí Mismo, y Se obtiene a través de la Sabiduría del 

Guru.	 (12)
El Guru Verdadero, Aquél Mismo que está libre todo miedo, conoce nuestro estado íntimo, conoce a Dios a través de la 

Palabra del Guru y aferrándose a su interior, encuentra al Señor ahí y no vacila más.	 (13)
Sólo estará libre de miedos, aquél que eleva a Dios en su corazón y está imbuido, noche y día, en el Nombre 

Inmaculado del Señor. Sí, la Alabanza del Señor uno la encuentra en la Sociedad de los Santos, y así, de forma 
espontánea, se inmerge en Dios.	 (14)

Aquél que ve a Dios dentro y fuera, permanece desapegado y logra contener su mente inestable. Ese ser logra 
sorber de la Verdadera Esencia del Néctar de Dios, Quien está más allá de todo, ha estado desde el principio del tiempo 
y prevalece en los tres mundos.	 (15-4-21)

yo barahmand kjand so yanhu.
gurmukj buyhhu sabad pachhanhu.
ghat ghat bjoge bjoganjara raje atit saba-i-a. ||14||
gurmat bolhu jar yas sucha.
gurmat akji dekjhu ucha.
sarvani nam sune jar bani Nanak jar rang ranga-i-a. 
||15||3||20||
maru mehla 1.
kam kroDh parjar par ninda.
lab lobh te johu nichinda.
bharam ka sangal torh nirala jar antar jar ras pa-i-a. ||1||
nis daman yi-o chamak chanda-in dekje.
ajinis yot nirantar pekje.
anand rup anup sarupa gur pure dekja-i-a. ||2||
satgur milhu ape parabh tare.
sas ghar sur dipak genare.
dekj adisat rahhu liv lagi sabh taribhavan barahm 
saba-i-a. ||3||
amrit ras pa-e tarisna bha-o ya-e.
anbha-o pad pave ap gava-e.
uchi padvi ucho ucha nirmal sabad kama-i-a. ||4||
adrist agocjar nam apara.
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at ras mitha nam pi-ara.
Nanak ka-o yug yug jar yas diye jar yapi-e ant na pa-i-a. ||5||
antar nam parapat hira.
jar yapte man man te Dhira.
dughat ghat bha-o bhanyan pa-i-e bajurh yanam na 
ya-i-a. ||6||
bhagat het gur sabad taranga.
jar yas nam padarath manga.
jar bhave gur mel mila-e jar tare yagat saba-i-a. ||7||
yin yap yapi-o satgur mat va ke.
yamkankar kal sevak pag ta ke.
utam sangat gat mit utam yag bha-oyal par tara-i-a. ||8||
ih bhavyal yagat sabad gur tari-e.
antar ki dubiDha antar yari-e.
panch ban le yam ka-o mare gagnantar Dhanakj 
charja-i-a. ||9||
sakat nar sabad surat ki-o pa-i-e.
sabad surat bin a-i-e ya-i-e.
Nanak gurmukj mukat para-in jar pure bhag mila-i-a. ||10||
nirbha-o satgur he rakjvala.
bhagat parapat gur gopala.
Dhun anand anajad vee gur sabad niranyan pa-i-a. ||11||
nirbha-o so sir naji lekja.
ap alekj kudrat he dekja.
ap atit eoni sambha-o Nanak gurmat so pa-i-a. ||12||
antar ki gat satgur yane.
so nirbha-o gur sabad pachhane.
antar dekj nirantar buyhe anat na man dola-i-a. ||13||
nirbha-o so abh antar vasi-a.
ajinis nam niranyan rasi-a.
Nanak jar yas sangat pa-i-e jar sehye sahy mila-i-a. ||14||
antar bajar so parabh yane.
raje alipat chalte ghar ane.
upar ad sarab tihu lo-i sach Nanak amrit ras pa-i-a. 
||15||4||21||
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mwrU mhlw 1 ] kudriq krnYhwr Apwrw ] 
kIqy kw nwhI ikhu cwrw ] jIA aupwie ir-
jku dy Awpy isir isir hukmu clwieAw ]1] 
hukmu clwie rihAw BrpUry ] iksu nyVY iksu 
AwKW dUry ] gupq pRgt hir Git Git dyKhu 
vrqY qwku sbwieAw ]2] ijs kau myly suriq 
smwey ] gur sbdI hir nwmu iDAwey ] Awnd 
rUp AnUp Agocr gur imilAY Brmu jwieAw 
]3] mn qn Dn qy nwmu ipAwrw ] AMiq 
sKweI clxvwrw ] 

moh pswr nhI sMig bylI ibnu hir gur ikin 
suKu pwieAw ]4] ijs kau ndir kry guru 
pUrw ] sbid imlwey gurmiq sUrw ] nwnk 
gur ky crn sryvhu ijin BUlw mwrig pwieAw 
]5] sMq jnW hir Dnu jsu ipAwrw ] gurmiq 
pwieAw nwmu qumwrw ] jwicku syv kry dir 
hir kY hir drgh jsu gwieAw ]6] siqguru 
imlY q mhil bulwey ] swcI drgh giq piq 
pwey ] swkq Taur nwhI hir mMdr jnm mrY 
duKu pwieAw ]7] syvhu siqgur smuMdu AQwhw 
] pwvhu nwmu rqnu Dnu lwhw ] ibiKAw mlu 
jwie AMimRq sir nwvhu gur sr sMqoKu pwieAw 
]8] siqgur syvhu sMk n kIjY ] Awsw mwih 
inrwsu rhIjY ] sMsw dUK ibnwsnu syvhu iPir 
bwhuiV rogu n lwieAw ]9] swcy BwvY iqsu 
vfIAwey ] kaunu su dUjw iqsu smJwey ] hir 
gur mUriq eykw vrqY nwnk hir gur BwieAw 
]10] vwcih pusqk vyd purwnW ] iek bih 
sunih sunwvih kwnW ] Ajgr kptu khhu 
ikau Kul@Y ibnu siqgur qqu n pwieAw ]11] 
krih ibBUiq lgwvih BsmY ] AMqir k®oDu  
cMfwlu su haumY ] pwKMf kIny jogu n pweIAY 
ibnu siqgur AlKu n pwieAw ]12] qIrQ 
vrq nym krih auidAwnw ] jqu squ sMjmu 
kQih igAwnw ] rwm nwm ibnu ikau suKu 
pweIAY ibnu siqgur Brmu n jwieAw ]13] 
inaulI krm BuieAMgm BwTI ] ryck kuMBk 
pUrk mn hwTI ] pwKMf Drmu pRIiq nhI hir 
sau gur sbd mhw rsu pwieAw ]14] kudriq 
dyiK rhy mnu mwinAw ] gur sbdI sBu bRhmu 
pCwinAw ] nwnk Awqm rwmu sbwieAw gur 
siqgur AlKu lKwieAw ]15]5]22] 

mwrU solhy mhlw 3

<> siqgur pRswid ] 

hukmI shjy isRsit aupweI ] kir kir vyKY 
ApxI vifAweI ] Awpy kry krwey Awpy hukmy 
rihAw smweI hy ]1] mwieAw mohu jgqu 
gubwrw ] gurmuiK bUJY ko vIcwrw ] Awpy ndir 
kry   

so pwey Awpy myil imlweI hy ]2]

Maru, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Infinito es Dios, el Señor Creador, Quien se manifiesta a Sí Mismo a través de Su Poder.
Oh, la criatura, es insignificante ante Él.
Él crea a todos los seres, los alimenta a todos y Su Escrito está sobre la cabeza de todos. 	 (1)
El Señor prevalece en todo y conduce a todos así como es Su Voluntad.
¿Cómo podría uno decir quién está cerca y quién está lejos de Él?
Sí, encuentra al Señor en cada corazón, de forma Manifiesta y No Manifiesta, pues Él trabaja en todos con 

Discriminación.	 (2)
En la Conciencia de aquél a quien el Señor une Consigo Mismo, habita Él, y a través de la Palabra del Guru, 

contempla el Nombre del Señor. Encontrando al Guru, él se libera de su duda y se vuelve la Encarnación del Éxtasis, 
de la Belleza sin Paralelo e Imperceptible. 	 (3)

El Naam, el Nombre del Señor es más valioso para mí que mi propio cuerpo, mente y riqueza. El Nombre se va 
conmigo al más allá y es mi Único Amigo al final.	 P. 1043.

Oh, ¿Quién, en el mundo del deseo, ha logrado la Paz sin el Guru, en donde nadie es dueño de nadie?	 (4)
Aquél sobre quien reside la Misericordia del Perfecto Guru, a él, ese Guru Caballeroso lo trae a Su Sabiduría a 

través de la Palabra. Dice Nanak, sirve a los Pies del Guru, Quien toma a los extraviados y los lleva de regreso al 
Sendero.	 (5)

Los Santos están enamorados de las Riquezas del Señor, sí, de la Alabanza del Señor y a través de la Sabiduría del 
Guru Perfecto, son bendecidos con el Nombre de Dios.

El buscador espiritual sirve a la Puerta del Señor y canta Sus Alabanzas siempre en Su Presencia. 	 (6)
Quien sea que encuentre al Guru Verdadero, es llamado a la Presencia del Señor y es bendecido con Honor y 

Emancipación en la Corte Verdadera, pero el amante de Maya no encuentra Refugio en el Templo de Dios, va, viene y 
vive para siempre afligido.	  (7)

Oh hombre, sirve al Guru Verdadero, Insondable Mar de Sabiduría, y sé bendecido con las Riquezas del Señor, sí, 
con la Joya de Su Nombre.

El cochambre de Maya se desprenderá si uno se baña en el Lago del Guru, el Nombre del Néctar, y será bendecido 
con el Contentamiento.	 (8)

No tardes en servir al Guru Verdadero y permanece desapegado aun en medio de las ansiedades mundanas.
Sirve a Aquél que te libera de dudas y aflicciones y no serás presa del dolor otra vez.	 (9)
Si le agradas al Uno Verdadero, Él te bendice con Gloria y no hay nadie más que te pueda instruir, mira, Dios y el 

Guru trabajan en el mismo plano, pues Dios ama al Guru.	 (10)
Uno lee los Vedas, los Puranas y otros Textos Sagrados, otros se sientan y tratan de escuchar con suma atención, 

pero ¿cómo puede uno hacer que la Gran Puerta se abra, sin el Guru Verdadero, con la que uno podría encontrar la 
Quintaesencia?	 (11)

Uno unge su cuerpo con cenizas, pero en nuestro interior están las maldades del enojo y del ego negativo. Sí, 
con artimañas ingeniosas uno no logra el Estado de Yoga, sin el Guru Verdadero uno no logra alcanzar al Dios 
Insondable.	 (12)

Uno va a los peregrinajes, hace ayunos, cumple  con códigos de conducta religiosa y se va a vivir a los bosques, 
también da discursos sobre Sabiduría, Caridad y Auto Control, pero sin el Nombre del Señor, uno no logra alcanzar el 
Éxtasis, sin el Guru Verdadero uno no es liberado de sus dudas.	 (13)

La limpieza de vías de respiración y estómago con tela, pasar la respiración a través del horno de reverberación Bhuyangm, 
el inhalar y exhalar y contener la respiración forzando la voluntad de uno; este teatro religioso no le agrada a Dios, pues es a 
través de la Palabra Verdadera del Guru, que uno absorbe la Dulce Quintaesencia de Dios.	 (14)

Viendo los Poderes de Dios, mi mente cree. A través de la Palabra del Guru, veo a Dios prevaleciendo en todo.
Dice Nanak, al Dios Todo Prevaleciente, Lo veo en todo, sí, es a través del Guru Verdadero, que puedo sondear al 

Señor Insondable.	 (15-5-22)

Un Dios Creador Universal, por la Gracia del Verdadero Guru.

Maru Solajas, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Por Su Voluntad y espontáneamente el Señor creó el Universo. Sí, Él trabaja y luego observa Su Propia Maravilla y así 
el Señor lo hace todo por Sí Mismo y permanece absorbido en Su Propia Voluntad.	 (1)

El mundo está envuelto en el caos del engaño y de las pasiones con Maya, por eso es extraordinario el Gurmukj 
que medita y conoce, sí, sólo obtendrá a Dios, sobre quien se pose la Gracia del Señor, así, Él Mismo no lleva a Su 
Unión.	 (2)      P. 1044.

maru mehla 1.
kudrat karnejar apara.
kite ka naji kihu chara.
yi-a upa-e riyak de ape sir sir juk’m chala-i-a. ||1||
juk’m chala-e raji-a bharpure.
kis nerje kis akjaN dure.
gupat pargat jar ghat ghat dekjhu varte tak saba-i-a. ||2||
yis ka-o mele surat sama-e.
gur sabdi jar nam Dhi-a-e.
anad rup anup agocjar gur mili-e bharam ya-i-a. ||3||
man tan Dhan te nam pi-ara.
ant sakja-i chalanvara.
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moh pasar naji sang beli bin jar gur kin sukj pa-i-a. ||4||
yis ka-o nadar kare gur pura.
sabad mila-e gurmat sura.
Nanak gur ke charan sarevhu yin bhula marag pa-i-a. ||5||
sant yanaN jar Dhan yas pi-ara.
gurmat pa-i-a nam tumara.
yachik sev kare dar jar ke jar dargeh yas ga-i-a. ||6||
satgur mile ta majal bula-e.
sachi dargeh gat pat pa-e.
sakat tha-ur naji jar mandar yanam mare dukj pa-i-a. ||7||
sevhu satgur samund athaja.
pavhu nam ratan Dhan laja.
bikji-a mal ya-e amrit sar navhu gur sar santokj pa-i-a. ||8||
satgur sevhu sank na kiye.
asa maji niras rajiye.
sansa dukj binasan sevhu fir bajurh rog na la-i-a. ||9||
sache bhave tis vadi-a-e.
ka-un so duya tis samyha-e.
jar gur murat eka varte Nanak jar gur bha-i-a. ||10||
vacheh pustak ved puranaN.
ik baji suneh sunaveh kanaN.
egar kapat kahhu ki-o kjulHe bin satgur tat na pa-i-a. ||11||
karaji bibhut lagaveh bhasme.
antar kroDh chandal so ja-ume.
pakjand kine yog na pa-i-e bin satgur alakj na pa-i-a. ||12||
tirath varat nem karaji udi-ana.
yat sat sanyam katheh gi-ana.
ram nam bin ki-o sukj pa-i-e bin satgur bharam na 
ya-i-a. ||13||
ni-uli karam bhu-i-angam bhathi.
rechak kumbhak purak man jathi.
pakjand Dharam parit naji jar sa-o gur sabad maja ras 
pa-i-a. ||14||
kudrat dekj raje man mani-a.
gur sabdi sabh barahm pachhani-a.
Nanak atam ram saba-i-a gur satgur alakj lakja-i-a. 
||15||5||22||
maru solhe mehla 3
ik-oNkar satgur parsad.
jukmi sehye sarisat upa-i.
kar kar vekje apni vadi-a-i.
ape kare kara-e ape jukme raji-a sama-i he. ||1||
ma-i-a moh yagat gubara.
gurmukj buyhe ko vichara.
ape nadar kare so pa-e ape mel mila-i he. ||2||
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Awpy myly dy vifAweI ] gur prswdI kI-
miq pweI ] mnmuiK bhuqu iPrY ibllwdI 
dUjY Bwie KuAweI hy ]3] haumY mwieAw ivcy 
pweI ] mnmuK BUly piq gvweI ] gurmuiK 
hovY so nwie rwcY swcY rihAw smweI hy ]4] 
gur qy igAwnu nwm rqnu pwieAw ] mnsw 
mwir mn mwih smwieAw ] Awpy Kyl kry 
siB krqw Awpy dyie buJweI hy ]5] siqguru 
syvy Awpu gvwey ] imil pRIqm sbid suKu 
pwey ] AMqir ipAwru BgqI rwqw shij mqy  
bix AweI hy ]6] dUK invwrxu gur qy jwqw 
] Awip imilAw jgjIvnu dwqw ] ijs no 
lwey soeI bUJY Bau Brmu srIrhu jweI hy ]7] 
Awpy gurmuiK Awpy dyvY ] scY sbid siqguru 
syvY ] jrw jmu iqsu joih n swkY swcy isau 
bix AweI hy ]8] iqRsnw Agin jlY sMswrw 
] jil jil KpY bhuqu ivkwrw ] mnmuKu Taur 
n pwey kbhU siqgur bUJ buJweI hy ]9] 
siqguru syvin sy vfBwgI ] swcY nwim sdw 
ilv lwgI ] AMqir nwmu rivAw inhkyvlu 
iqRsnw sbid buJweI hy ]10] scw sbdu 
scI hY bwxI ] gurmuiK ivrlY iknY pCwxI 
] scy sbid rqy bYrwgI Awvxu jwxu rhweI 
hy ]11] sbdu buJY so mYlu cukwey ] inrml 
nwmu vsY min Awey ] siqguru Apxw sd hI 
syvih haumY ivchu jweI hy ]12] gur qy bUJY 
qw dru sUJY ] nwm ivhUxw kiQ kiQ lUJY ] 
siqgur syvy kI vifAweI iqRsnw BUK gvweI 
hy ]13] Awpy Awip imlY qw bUJY ] igAwn 
ivhUxw ikCU n sUJY ] gur kI dwiq sdw mn 
AMqir bwxI sbid vjweI hy ]14] jo Duir 
iliKAw su krm kmwieAw ] koie n mytY Duir 
PurmwieAw ] sqsMgiq mih iqn hI vwsw 
ijn kau Duir iliK pweI hy ]15] ApxI 
ndir kry so pwey ] scY sbid qwVI icqu 
lwey ] nwnk dwsu khY bynµqI BIiKAw nwmu 
dir pweI hy ]16]1] mwrU mhlw 3 ] eyko 
eyku vrqY sBu soeI ] gurmuiK ivrlw bUJY koeI 
] eyko riv rihAw sB AMqir iqsu ibnu Avru 
n koeI hy ]1] lK caurwsIh 
  
jIA aupwey ] igAwnI iDAwnI AwiK suxwey 
] sBnw irjku smwhy Awpy kImiq hor n hoeI 
hy ]2] mwieAw mohu AMDu AMDwrw ] haumY myrw 
psirAw pwswrw ] Anidnu jlq rhY idnu 
rwqI gur ibnu sWiq n hoeI hy ]3] Awpy 
joiV ivCoVy Awpy ] Awpy Qwip auQwpy Awpy ] 
scw hukmu scw pwswrw horin hukmu n hoeI 
hy ]4]

Él nos bendice con Gloria y nos une en Su Ser.	
Sí, es por la Gracia del Guru, que uno conoce el Valor de Dios.
El ególatra vaga desvariando y es engañado por la dualidad.  	 (3)
El ego es parte del mundo de la ilusión y en cuanto el ególatra se desvía del Sendero, pierde su honor, pero aquél que es 

Consciente de Dios, está imbuido en el Nombre y se inmerge en el Uno Verdadero.	 (4)
Es del Guru de Quien uno obtiene la Bendición de la Sabiduría y la Joya del Nombre, así uno calma sus 

pasiones y la mente se aquieta. Sí, todo esto es el Teatro de Dios y el Señor por Sí Mismo, nos hace tomar 
Conciencia de Él. 	 (5)

Aquél que sirve al Guru Verdadero, haciendo a un lado su ser, se encuentra con su Amado Dios y logra la Paz a 
través de la Palabra. Él se encuentra embebido en la Amorosa Adoración de Dios y, manteniendo su mente en Equilibrio,  
se hace Uno con Su Señor.	 (6)

Es a través del Guru que uno obtiene a Dios, el Destructor del sufrimiento. Sí, él encuentra al Señor Compasivo, la 
Vida de toda vida. 

Aquél a quien Dios lo hace Suyo, toma Conciencia y se libera del miedo y de la duda.  	(7)
El Señor Mismo nos guía hasta la Compañía de los Santos, y a través de la Palabra Verdadera, servimos al Guru 

Verdadero; la edad y la muerte no nos tocan y vivimos complacidos con Dios.	 (8)
El mundo se consume en el fuego de las pasiones y así es destruido por el error y la mala intención. Sí, el ególatra nunca 

encuentra Refugio y es a través del Guru Verdadero que la Verdad le es revelada.	 (9)
Oh, afortunados son los que sirven al Guru Verdadero, viven siempre entonados en Dios a través de Su 

Nombre. Sí, en su interior están imbuidos en el Nombre Inmaculado y sus añoranzas son sosegadas con la 
Palabra.	 (10)

Verdadera, siempre Verdadera es la Palabra del Guru, pero extraordinario es el ser desapegado que, por 
la Gracia del Guru, conoce; ese ser desapegado vive imbuido en la Palabra Verdadera y sus idas y venidas 
cesan.	 (11)

Aquél que concibe la Palabra, se libera del cochambre de la mente y en su interior habita el Nombre Inmaculado. 
Él sirve al Guru Verdadero, liberándose de su ego negativo.	 (12)

El que conoce a través del Guru, conoce la Puerta del Señor.
Aquél que está privado del Nombre del Señor, todo lo que recita es vano. El liberarse de las angustias y de las 

pasiones, te lleva a la Gloria de servir al Guru Verdadero.	 (13)
Sólo aquél a quien el Señor encuentra por Sí Mismo, logra el conocimiento, y aquél que está privado de la Sabiduría, 

no sabe nada. Aquél que tiene el Regalo de la Sabiduría del Guru, logra que en su interior resuene la Melodía de la 
Palabra.	 (14)

Lo que está inscrito para uno por Dios, eso sucede, pues nadie puede borrar lo que viene del Señor y sólo habita en 
la Sociedad de los Santos, aquél que lo tiene así inscrito por Dios.	 (15)

Sólo el que tiene la Gracia de Dios, Lo obtiene y vivirá siempre entonado en la Palabra Verdadera. Nanak reza, oh Dios, 
bendíceme, pues soy un pordiosero a Tu Puerta rogando por las caridades de Tu Nombre.	 (16-1)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Él, el Uno Solo, manifiesta Su Función por todas partes, pero extraordinario es el que conoce esto por la Gracia del 
Guru.

Sí, el Uno Solo prevalece en todos los seres, no, no hay nada sin Él.   	 (1)
El Señor ha creado ochenta y cuatro millones de especies. 	 P. 1045.
Sí, esto es lo que los Sabios recitan y proclaman.	
Y el Señor trae sustento a todos, nadie más que el Señor se puede evaluar a Sí Mismo.	 (2)
Maya y el apego nacen de la negra oscuridad de la Ignorancia. Todo el mundo está involucrado en el ego y en la idea del 

yo soy, sí, uno es consumido por su fuego interior y,  sin el Guru, uno no es confortado. 	 (3)
El Señor del Universo, desde Sí Mismo, une y también separa, sí, desde Sí Mismo establece y desestabiliza, la Verdad 

es Su Comando, es Su Expansión y nadie más que Él puede comandar a alguien.	 (4)
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ape mele de vadi-a-i.
gur parsadi kimat pa-i.
manmukj bajut fire billadi duye bha-e kju-a-i he. ||3||
ha-ume ma-i-a viche pa-i.
manmukj bhule pat gava-i.
gurmukj jove so na-e rache sache raji-a sama-i he. ||4||
gur te gi-an nam ratan pa-i-a.
mansa mar man maji sama-i-a.
ape kjel kare sabh karta ape de-e buyha-i he. ||5||
satgur seve ap gava-e.
mil paritam sabad sukj pa-e.
antar pi-ar bhagti rata sahy mate ban a-i he. ||6||
dukj nivaran gur te yata.
ap mili-a yagyivan data.
yis no la-e so-i buyhe bha-o bharam sariraju ya-i he. ||7||
ape gurmukj ape deve.
sache sabad satgur seve.
yara yam tis yohi na sake sache si-o ban a-i he. ||8||
tarisna agan yale sansara.
yal yal kjape bajut vikara.
manmukj tha-ur na pa-e kabhu satgur buyh buyha-i he. ||9||
satgur sevan se vadbhagi.
sache nam sada liv lagi.
antar nam ravi-a nihkeval tarisna sabad buyha-i he. ||10||
sacha sabad sachi he bani.
gurmukj virle kine pachhani.
sache sabad rate beragi avan yan raja-i he. ||11||
sabad buyhe so mel chuka-e.
nirmal nam vase man a-e.
satgur apna sad hi seveh ja-ume vichaju ya-i he. ||12||
gur te buyhe ta dar suyhe.
nam vihuna kath kath luyhe.
satgur seve ki vadi-a-i tarisna bhukj gava-i he. ||13||
ape ap mile ta buyhe.
gi-an vihuna kichhu na suyhe.
gur ki dat sada man antar bani sabad vea-i he. ||14||
yo Dhur likji-a so karam kama-i-a.
ko-e na mete Dhur furma-i-a.
satsangat meh tin hi vasa yin ka-o Dhur likj pa-i he. ||15||
apni nadar kare so pa-e.
sache sabad tarji chit la-e.
Nanak das kaje benanti bjikji-a nam dar pa-i he. ||16||1||
maru mehla 3.
eko ek varte sabh so-i.
gurmukj virla buyhe ko-i.
eko rav raji-a sabh antar tis bin avar na ko-i he. ||1||
lakj cha-orasih yi-a upa-e.
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gi-ani Dhi-ani akj suna-e.
sabhna riyak samaje ape kimat jor na jo-i he. ||2||
ma-i-a moh anDh anDhara.
ha-ume mera pasri-a pasara.
an-din yalat raje din rati gur bin saNt na jo-i he. ||3||
ape yorh vichjorje ape.
ape thap uthape ape.
sacha juk’m sacha pasara joran juk’m na jo-i he. ||4||
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Awpy lwie ley so lwgY ] gur prswdI jm kw 
Bau BwgY ] AMqir sbdu sdw suKdwqw gur-
muiK bUJY koeI hy ]5] Awpy myly myil imlwey 
] purib iliKAw so mytxw n jwey ] An-
idnu Bgiq kry idnu rwqI gurmuiK syvw hoeI 
hy ]6] siqguru syiv sdw suKu jwqw ] Awpy 
Awie imilAw sBnw kw dwqw ] haumY mwir 
iqRsnw Agin invwrI sbdu cIin suKu hoeI hy 
]7] kwieAw kutMbu mohu n bUJY ] gurmuiK hovY 
q AwKI sUJY ] Anidnu nwmu rvY idnu rwqI 
imil pRIqm suKu hoeI hy ]8] mnmuK Dwqu dUjY 
hY lwgw ] jnmq kI n mUE AwBwgw ] Awvq 
jwq ibrQw jnmu gvwieAw ibnu gur mukiq n 
hoeI hy ]9] kwieAw kusuD haumY mlu lweI 
] jy sau Dovih qw mYlu n jweI ] sbid DopY 
qw hCI hovY iPir mYlI mUil n hoeI hy ]10]  
pMc dUq kwieAw sMGwrih ] mir mir jMmih 
sbdu n vIcwrih ] AMqir mwieAw moh gubwrw 
ijau supnY suiD n hoeI hy ]11] ieik pMcw 
mwir sbid hY lwgy ] siqguru Awie imilAw 
vfBwgy ] AMqir swcu rvih rMig rwqy shij 
smwvY soeI hy ]12] gur kI cwl gurU qy jwpY 
] pUrw syvku sbid is\wpY ] sdw sbdu rvY 
Gt AMqir rsnw rsu cwKY scu soeI hy ]13] 
haumY mwry sbid invwry ] hir kw nwmu rKY 
auir Dwry ] eyksu ibnu hau horu n jwxw shjy 
hoie su hoeI hy ]14] ibnu siqgur shju iknY 
nhI pwieAw ] gurmuiK bUJY sic smwieAw 
] scw syiv sbid sc rwqy haumY sbdy KoeI 
hy ]15] Awpy guxdwqw bIcwrI ] gurmuiK 
dyvih pkI swrI ] nwnk nwim smwvih swcY 
swcy qy piq hoeI hy ]16]2] mwrU mhlw 3 ] 
jgjIvnu swcw eyko dwqw ] gur 
  
syvw qy sbid pCwqw ] eyko Amru eykw 
piqswhI jugu jugu isir kwr bxweI hy ]1] so 
jnu inrmlu ijin Awpu pCwqw ] Awpy Awie 
imilAw suKdwqw ] rsnw sbid rqI gux 
gwvY dir swcY piq pweI hy ]2] gurmuiK 
nwim imlY vifAweI ] mnmuiK inMdik piq 
gvweI ] nwim rqy prm hMs bYrwgI inj Gir 
qwVI lweI hy ]3] sbid mrY soeI jnu pUrw 
] siqguru AwiK suxwey sUrw ] kwieAw AM-
dir AMimRq sru swcw mnu pIvY Bwie suBweI hy 
]4] piV pMifqu Avrw smJwey ] Gr  jlqy 
kI Kbir n pwey ] ibnu siqgur syvy nwmu n 
pweIAY piV Qwky sWiq n AweI hy ]5] ieik  
Bsm lgwie iPrih ByKDwrI ] ibnu sbdY 
haumY ikin mwrI ] Anidnu jlq rhih idnu 
rwqI Brim ByiK BrmweI hy ]6] ieik igRh 
kutMb mih sdw audwsI ] sbid muey hir nwim 
invwsI ] Anidnu sdw rhih rMig rwqy BY 
Bwie Bgiq icqu lweI hy ]7]

Aquél a quien atrae a Su Ser, está atado a Él y por la Gracia del Guru, se libera del miedo a la muerte, en su 
interior habita la Palabra Siempre Dadora de Éxtasis, pero extraordinario es el que conoce esto por la Gracia del 
Guru.	 (5)

El Señor por Sí Mismo une a todos Consigo Mismo, eso que ha sido escrito por Dios, no se puede borrar, él habita 
siempre en Dios y Lo sirve por la Gracia del Guru.	 (6)

Sirviendo al Guru Verdadero he encontrado el Éxtasis Eterno y el Señor es Compasivo con todos. De Sí Mismo ha 
venido a reunirse conmigo, y así, mira, me liberé de mi ego negativo, del fuego de mis pasiones y realizando la Palabra 
he encontrado el Éxtasis.	 (7)

El que no está apegado a la relación amorosa con el cuerpo y con la familia, que vive consciente de Dios, 
Lo ve con sus propios ojos, recita para siempre el Nombre del Señor, y encontrándose con su Amor vive en 
Éxtasis.  	 (8)

La mente del ególatra vacila, pues está apegada al otro. Oh, ¿por qué no fue que ese desafortunado murió tan pronto como 
nació? Desperdicia su vida humana yendo y viniendo y sin el Guru no es Emancipado.	 (9)

El cuerpo es impuro cuando está manchado por el ego y por más que uno lo lave, no se limpia. Sólo será limpiado 
a través de la Palabra, sólo así no se manchará de nuevo.  	 (10)

Los cinco enemigos han tomado el control del cuerpo y de la mente, y sin meditar en la Palabra, uno va y viene. 
En el interior está la oscuridad de las pasiones, nacidas del engaño y como en un sueño, uno no logra ver la Realidad.	
		  (11)

Algunos han conquistado sus pasiones y se han apegado a la Palabra, a esos afortunados, el Guru los 
encuentra y en su interior descubren la Verdad, pues están imbuidos en el Amor a Dios y se inmergen en el 
Equilibrio.	 (12)

El Sendero del Guru uno Lo encuentra sólo a través del Guru.
Sí, el sirviente perfecto conoce esto a través de la Palabra y La recita desde su interior, saboreando con su paladar 

Su Verdadero Sabor.	 (13)
Aquél que se sobrepone a su ego, a través de la Palabra y enaltece el Nombre del Señor en su corazón, no conoce 

a nadie más que al Único Dios y mira, esta Sabiduría le llega de forma espontánea.	 (14)
Sin el Guru Verdadero nadie logra el Estado de Equilibrio, pero el que conoce, por la Gracia del Guru, se 

inmerge en el Uno Verdadero, sirve a su Señor viviendo entonado en la Palabra Verdadera y se libera de su ego 
negativo.  	 (15)

El Ser Consciente en Dios medita en Dios, Quien lo bendice con Virtud; en Su Juego de Ajedrez, Sus figuras 
siempre salen Victoriosas. Dice Nanak, a través del Nombre, se inmerge en el Uno Verdadero y a través de Él, es 
bendecido con Honor.	 (16-2)

Maru, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Nuestro Dios Benévolo y Verdadero, es el Señor de toda la vida, y nos es revelado por el Servicio del Guru, sí, 
meditando en la Palabra del Shabd.	 P. 1046.

Hay sólo una Ley Benigna y un Comando, sí, es Él Quien atrae a todos y a cada uno a su tarea, época tras época.	
		  (1)

Sólo aquél que Lo conoce es Puro e Inmaculado. A él, el Dios Dador de Éxtasis lo encuentra por Sí Mismo. Sus labios 
imbuidos en la Palabra, recitan la Alabanza del Señor y es honrado en la Puerta Verdadera.	 (2)

El que vive Consciente de Dios, es bendecido con Gloria a través del Nombre, pero el calumniador ególatra pierde 
casta frente a Dios. Sí, los que están imbuidos en el Nombre, son los seres perfectos, los que viven desapegados, 
entonados en su Ser.	 (3)

El que muere para su ego a través de la Palabra es el Ser Perfecto.
Lo que nuestro Dios, el Héroe, proclama, es que dentro del cuerpo, en verdad está la Laguna del Néctar y la mente 

bebe de Ella con toda Devoción.   	 (4)
El Pandit lee y después instruye a otros, sin darse cuenta que en su propio hogar hay fuego.
Sí, sin servir al Guru Perfecto, uno no es bendecido con el Nombre del Señor y, mientras más lea, menos estará en 

Paz.	 (5)
Algunos se untan cenizas, pero ¿habrá alguien que haya domado su ego sin la Palabra? Más bien vive en medio del 

fuego, engañado por la duda y por la idea de untarse cenizas. 	 (6)
Algunos permanecen desapegados aun en medio de su hogar, ellos mueren para su ego, a través de la Palabra, y 

habitan siempre en el Nombre del Señor. Viven imbuidos en el Amor del Señor y a través de la Reverencia en Dios, se 
entonan en Él.	 (7)

ape la-e la-e so lage.
gur parsadi yam ka bha-o bhage.
antar sabad sada sukj-data gurmukj buyhe ko-i he. ||5||
ape mele mel mila-e.
purab likji-a so metna na ya-e.
an-din bhagat kare din rati gurmukj seva jo-i he. ||6||
satgur sev sada sukj yata.
ape a-e mili-a sabhna ka data.
ha-ume mar tarisna agan nivari sabad chin sukj jo-i he. ||7||
ka-i-a kutamb moh na buyhe.
gurmukj jove ta akji suyhe.
an-din nam rave din rati mil paritam sukj jo-i he. ||8||
manmukj Dhat duye he laga.
yanmat ki na mu-o abhaga.
avat yat birtha yanam gava-i-a bin gur mukat na jo-i he. ||9||
ka-i-a kusuDh ja-ume mal la-i.
ye sa-o Dhoveh ta mel na ya-i.
sabad Dhope ta jachhi jove fir meli mul na jo-i he. ||10||
panch dut ka-i-a sanghareh.
mar mar yameh sabad na vichareh.
antar ma-i-a moh gubara yi-o supne suDh na jo-i he. ||11||
ik pancha mar sabad he lage.
satgur a-e mili-a vadbhage.
antar sach raveh rang rate sahy samave so-i he. ||12||
gur ki chal guru te yape.
pura sevak sabad sinyape.
sada sabad rave ghat antar rasna ras chakje sach 
so-i he. ||13||
ha-ume mare sabad nivare.
jar ka nam rakje ur Dhare.
ekas bin ja-o jor na yana sehye jo-e so jo-i he. ||14||
bin satgur sahy kine naji pa-i-a.
gurmukj buyhe sach sama-i-a.
sacha sev sabad sach rate ja-ume sabde kjo-i he. ||15||
ape gundata bichari.
gurmukj deveh paki sari.
Nanak nam samaveh sache sache te pat jo-i he. ||16||2||
maru mehla 3.
yagyivan sacha eko data.
gur seva te sabad pachhata.
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eko amar eka patisaji yug yug sir kar bana-i he. ||1||
so yan nirmal yin ap pachhata.
ape a-e mili-a sukj-data.
rasna sabad rati gun gave dar sache pat pa-i he. ||2||
gurmukj nam mile vadi-a-i.
manmukj nindak pat gava-i.
nam rate param jans beragi niy ghar tarji la-i he. ||3||
sabad mare so-i yan pura.
satgur akj suna-e sura.
ka-i-a andar amrit sar sacha man pive bha-e subha-i he. ||4||
parh pandit avra samyha-e.
ghar yalte ki kjabar na pa-e.
bin satgur seve nam na pa-i-e parh thake saNt na a-i he. ||5||
ik bhasam laga-e fireh bhekj-Dhari.
bin sabde ja-ume kin mari.
an-din yalat rajeh din rati bharam bhekj bharma-i he. ||6||
ik garih kutamb meh sada udasi.
sabad mu-e jar nam nivasi.
an-din sada rajeh rang rate bhe bha-e bhagat chit 
la-i he. ||7||


